SIZE:461*434mm

FRONT

EN: 1) Off / On button - 2) Microphone 3) Vol- / previous song 4) Play / Pause / Pick up
5) Vol + / next song 6) Micro USB input (for charging the speaker) I
: 1) Bouton Eteint/Allumé — 2) Micro  3) Vol- / chanson précédente |
4) Lecture/Pause/écrocher  5) Vol+ / chanson suivante
6) Entrée micro USB (pour le chargement de I'enceinte)
DE: 1) Taste Ein/Aus — 2) Mikrofon 3) Lautstarke - / vorheriger Titel
4) Wiedergabe/Pause/Abnehmen 5) Lautstarke+ / nachster Titel
6) Eingang Mikrofon USB (zum Aufladen des Lautsprechers)
BG: 1) ByToH 3a uskniouBaHe/BknoyBaHe 2) MukpodoH
3) (HamansiaHe) cunata Ha 3Byka “-” /npeauluHa neceH I
4) BbanpoussexaaHe/lNaysa/BauraHe Ha TenedoHa N
5) (YBenmuyaBaHe) cunata Ha 3Byka “+”/crnepBalia neceH
6) MicroUSB Bxop (3a 3apexzaHe Ha BUCOKOrOBOPUTENSl)
HR: 1) Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje (OFF/ON) — 2) Mikrofon [T =iy
3) Smanjenje glasnoce / prethodna pjesma o on
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DE - Hinweis: Die Gebr
SICHERHEITSHINWEISE
Das Gerat nicht zerlegen. Der im Gerat eingebaute Akku darf nicht vom Benutzer ausgetauscht bzw. ausgebaut werden.
AuRerhalb der Reichweite von Kleinkindern halten. Dieses, mit einer Senderantenne ausgestattete Gerat, muss mit einem
Mindestabstand von 20 cm zu lhrem Kérper benutz und installiert werden.

TECHNISCHE DATEN « Lithiumionen-Akku 3.7V 260mAh

* Bluetooth: v5.0 + Von der Funkausriistung verwendete Frequenzbereiche: 2402-2480 MHz
* Leistung: 3W « Kabellose Strahlungsleistung: 1 dbm

+ Eingang: Gleichstrom 5V === 0.5A + Betriebsumgebungstemperatur: 0 bis 40°C

« Das Symbol - --bedeutet, dass es sich um Gleichstrom handelt.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Laden: Das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufladen. Um den Lautsprecher erneut aufzuladen, das mitgelieferte USB-Kabel
verwenden und an einem 5V Gleichstrom USB-Anschluss anschlieRen. Die Verwendung eines fehlerhaften bzw. nicht geeigneten Geréts
kann den Lautsprecher beschadigen und Ihre Garantie annullieren. Wenn der Lautsprecher komplett geladen ist, schaltet sich die rote Leuchte aus.

g vor dem des Gerats aufmerksam lesen und fiir spatere Einsicht aufbewahren.

4) Reproduciranje / Zaustavljanje reprodukcije / Javljanje na poziv 1 @
5) Povecanje glasnoce / sljede¢a pjesma -
6) ulaz za Micro USB (za punjenje baterije zvu¢nika) E= [

DA: 1) Teend-/sluk-knap — 2) Mikrofon 3) Vol- / forrige nummer 4) Afspil/Pause//Tag telefonen
5) Vol+ / naeste nummer 6) micro-USB-indgang (til opladning af hejttaleren)

Botén ON/OFF - 2) Micréfono 3) Vol- / cancion anterior  4) Reproducir/Pausa/Descolgar

)
ES: 1)

5) Vol+ / cancidn siguiente 6) Entrada micro USB (para cargar el altavoz) X1
1)
)

EE: 1) nupp Valja / Sisse - 2) Mikrofon 3) Helitugevus- / eelmine lugu 4) Esita/Paus/Jatka
5) Helitugevus + / jargmine lugu  6) Micro USB-sisend (kdlari laadimiseks)
FI: 1) Virtapainike — 2) Mikrofoni 3) Aanenvoimakkuus - / edellinen kappale 4) Toista / Keskeyté / Vastaa
5) Aanenvoimakkuus + / seuraava kappale 6) MicroUSB-portti (kaiuttimen latausta varten)
EA: 1) NArktpo Off / On (evepyotroinong/amevepyotroinong) - 2) Mikpdguwvo
3) Vol- (ueiwon évtaong) / mponyoupevo Tpayoldl 4) Avayvwon / Madon / Amdvinon kAfjong
5) Vol + (a0&non évraong) / emépevo Tpayoudi 6) Eicodog micro USB (yia ¢popTion Tou nxeiou)
HU: 1) Ki- / Bekapcsolé gomb - 2) Mikrofon 3) Hanger6 - / El6z6 dal 4) Lejatszas / Sziinet / Felvétel
5) Hangerd + / Kévetkez6 dal  6) MicroUSBbemenet (ahangszord téltéséhez)

IT: 1) Interruttore Acceso/Spento —  2) Microfono ~ 3) Vol- / brano precedente  4) Lettura/Pausa/Rispondere
5) Vol+ / brano successivo  6) Ingresso microfono USB (per la ricarica della cassa acustica)

LV: 1) leslégSanas / izslégSanas poga - 2) Mikrofons  3) Klusak / iepriek$éja dziesma

4) Atskanot / Pauze / Atsakt  5) Skalak / nakama dziesma  6) Mikro USB ievade (skalruna uzladei)
LT: 1) Jjungti / I8jungti - 2) Mikrofonas 3) Garsas - / ankstesné daina  4) Paleisti / Sustabdyti / Pakelti
5) Garsas + / kita daina 6) Micro USB jvadas (kolonélés krovimui)

NO:1) Av/Pa-knapp — 2) Mikrofon 3) Vol- / forrige sang 4) Play / Pause / Ta telefonen  5) Vol+ / neste sang
6) Mikro USB-inngang (for a lade hgyttaleren)

NL: 1) Aan/uit schakelaar — 2) Microfoon 3) Vol- / vorige nummer 4) Afspelen/Pauze/Opnemen
5) Vol+ / volgende nummer 6) Micro USB poort(voor het opladen van de luidspreker)

PL: 1) Przycisk wyt./wt. 2) Mikrofon 3) Gto$no$¢—/poprzedni utwér 4) Odtwarzanie/Pauza/Odebranie potgczenia
5) Glosnosc+/nastepny utwor 6) Wejscie Micro USB do tadowania gto$nika)

PT: 1) Botéo para desligar/ligar — 2) Microfone — 3) Diminuir volume/musica anterior — 4) Reproduzir/pausa/atender —
5) Aumentar volume/préxima musica — 6) Entrada micro USB (para carregar o altifalante)

RU: 1) Mepekniovatens Off/On (Bbikn/Bkn), 2) MukpodoH, 3) YMeHbLLeHVe 3Byka / npeablayLias KoMMosuLms,
4) BocnpousBeaeHve / naysa / Bo306HOBUTL BOCNPOU3BEAEHNE,
5) YBenuuyeHue 3Byka / cnegywowas komnosuuyusi, 6) Bxoa micro-USB (ans 3apsiakn KOMOHKK).

RO: 1) Butonul de pornire/oprire - 2) Microfon 3) Volum - / melodia anterioara
4) Redare / Pauza / Preluare apel 5) Volum + / melodia urmatoare 6) Intrare micro USB (pentru incércarea boxei)
SK: 1) Tlacidlo vypnut/zapnut - 2) Mikrofon 3) Hlasitost -/predchéadzajuca skladba
4) Prehrat/pozastavit/prijat hovor 5) Hlasitost +/dalSia skladba 6) Vstup micro USB (na nabijanie reproduktora)
SLO: 1) Gumb vklop/izklop - 2) Mikrofon 3) Glasnost- / prej$nja skladba 4) Predvajanje/Premor / Sprejem
5) Glasnost+ / naslednja skladba 6) Vticnica Micro USB (za polnjenje zvocnika)

SE: 1) Off/On-knapp — 2) Mikrofon  3) Vol-/Féregaende spar  4) Play/Paus/Pick up  5) Vol +/nasta spar
6) Micro USB-ingang (for att ladda hogtalaren)

CS: 1) Piepinac zapnuti/vypnuti - 2) Mikrofon 3) SniZeni hlasitosti / predchozi skladba 4) Prehrat/pozastavit / Vybrat
5) Zvyseni hlasitosti / nasledujici skladba 6) Mikro USB vstup (pro nabijeni reproduktoru)

EN - Please read this user manual carefully and keep it for future reference.
SAFETY PRECAUTIONS

Do not disassemble the device. The built-in battery should not be replaced or removed by the user. Keep out of the reach of young
children. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and your body.
CHARACTERISTICS

« Bluetooth version: v5.0

« Power 3W

« Input: DC (Direct Current) 5V === 0.5A

« The symbol === means that the current is direct.
INSTRUCTIONS

Charging: Be sure to fully charge the product before first use. To recharge your speaker, use the supplied USB cable by plugging it
into a DC 5V USB port. Using a faulty or unsuitable device to charge the speaker could damage the speaker and void your warranty.
When the speaker is fully charged, the red indicator light turns off.

Power on and off: Slide the OFF / ON button to the right to turn on the speaker. A beep sounds and an indicator light appears on
the speaker. To turn off the speaker, slide the switch to the left.

Bluetooth connection: Bluetooth technology allows you to move away from the speaker (within 10 meters) with your electronic
device.To connect, go to the "Parameters", "Settings" or "Connection” menu of your device then activate "Bluetooth" and select the
product named "Little Marcel". A request for permission to connect the speaker will appear on your electronic device. Click on
Yes / OK.When pairing is complete, the speaker will beep to let you know the connection is established. The speaker battery level
is shown on the phone (depending on phone models).

Using the speaker:

Music

»I/% | To stop the music, quickly press the button once. Press this button again to restart the music.

- To go back to the beginning of the song, quickly press the button once.
- To play the previous song, press the button twice, leaving an interval of one second between each press.

»» /+ | To play the next song, quickly press the button once.
Warning : some streaming platforms may not be compatible with the Bluetooth speaker.

* 3.7V 260mAh lithium-ion battery

« Frequency band (s) used by radio equipment: 2402-2480 MHz
* Wireless radiated power: 1 dom

+ Ambient operating temperature: 0 to 40 ° C

-/ e

Volume
[ =/ e« ] To decrease the volume, long press the button. |
[ »»1/+ [ Toincrease the volume, long press the button. When the volume is at maximum, a beep sounds. |

Hands-free call
| P/ | To answer the call, quickly press the button once. To listen to the music again, press the button again. |

WARRANTY: This product is guaranteed for 2 years against any manufacturing defect and under normal conditions of use from the
date of purchase in store (the receipt being proof) or from the date of receipt in the case of a product ordered online or by mail order.
In the event of a malfunction, you can exchange this product in the store where you bought it with the receipt or contact our
Customer Service.This warranty does not cover damage to the battery or normal wear and tear of the product.

In accordance with the regulations applicable in the European Union, end-of-life electrical and electronic devices must not be
disposed of with household waste. For this, there are appropriate collection points for their treatment, recovery and recycling.
By doing so, you are helping to preserve natural resources and protect human health.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules (FCC ID : 2AXWU-14599) and with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s) (IC : 26606-14599). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation of the device.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

|, LBVYR, declare that the radio equipment of the type “Bluetooth speaker” complies with Directive 2014/53 / EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

« Paper from recycled material and from well-managed forests »

FR - Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et le conserver pour toute éventuelle consultation ultérieure.
PRECAUTIONS DE SECURITE

Ne démontez pas I'appareil. La batterie intégrée ne doit pas étre remplacée ou retirée par l'utilisateur. Tenir hors de portée des
jeunes enfants. Cet équipement doit étre installé et utilisé a une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
CARACTERISTIQUES

« Version Bluetooth : v5.0

« Puissance 3W

« Entrée : DC (Direct Current) 5V == 0.5A

« Le symbole == signifie que le courant est direct.
MODE D’EMPLOI

Chargement: Veillez a charger complétement le produit avant la premiere utilisation.Pour recharger votre enceinte, utilisez le cable
USB fourni en le branchant & un port USB de voltage DC 5V.L utilisation d'un appareil défectueux ou non adapté pour recharger I'enceinte
risquerait d'endommager 'enceinte et d'annuler votre garantie.Lorsque I'enceinte est entiérement chargée, le voyant lumineux rouge s'éteint.
Mise en marche et arrét: Glissez le bouton OFF/ON sur la droite pour allumer I'enceinte. Un bip sonore retentit et un témoin
lumineux apparait sur 'enceinte. Pour éteindre I'enceinte, glissez le bouton sur la gauche.

Connexion Bluetooth: La technologie Bluetooth vous permet de vous éloigner de I'enceinte (dans un rayon de 10 métres) avec votre
appareil électronique. Pour vous connecter, allez dans le menu « Paramétres », « Réglages » ou « Connexion » de votre appareil puis
activez le « Bluetooth » et sélectionnez le produit nommé « Little Marcel ». Une demande d'autorisation pour connecter I'enceinte
s'affichera sur votre appareil électronique. Cliquez sur Oui/OK. Lorsque I'association est terminée, 'enceinte émet un bip sonore pour
vous indiquer que la connexion est établie. Le niveau de batterie de I'enceinte apparait sur le téléphone (selon les modéles de téléphone).
Utilisation de I'enceinte:

Musique

»1/% | Pour arréter la musique, appuyez 1 fois rapidement sur le bouton. Appuyez a nouveau sur ce bouton pour relancer la musique.

e |- Pour revenir au début de la chanson, appuyez 1 fois rapidement sur le bouton.
- Pour jouer la chanson précédente, appuyez 2 fois sur le bouton en laissant un intervalle d'une seconde entre chaque sollicitation|

»p| /+ | Pour jouer la chanson suivante, appuyez 1 fois rapidement sur le bouton.
Attention : il se peut que certaines plateformes d’écoute ne soient pas compatibles avec I'enceinte Bluetooth.

Batterie lithium-ion 3.7V 260mAh

Bande (s) de fréquence utilisée par I'équipement radioélectrique : 2402-2480 MHz
Puissance rayonnée sans fil : 1 dbm

Température ambiante de fonctionnement : 0 a 40°C

Volume
| —/ l4q | Pour baisser le volume, appuyez longuement sur le bouton.
[ »»1/+ | Pour augmenter e volume, appuyez longuement sur le bouton. Quand le volume est au maximum, un bip retentit. |

Appel main libre
| /N | Pour décrocher, appuyez 1 fois rapidement sur le bouton. Pour réécouter la musique, appuyez de nouveau sur le bouton. |

GARANTIE: Ce produit est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication et dans des conditions normales d'utilisation & partir de la
date d'achat en magasin (le ticket de caisse faisant foi) ou a partir de la date de réception dans le cas d'un produit commandé en
ligne ou par correspondance.En cas de dysfonctionnement, vous pouvez échanger ce produit dans le magasin ot vous l'avez
acheté muni du ticket de caisse ou contacter notre Service clients.

Cette garantie ne couvre pas les dommages liés a la batterie ou I'usure normale du produit.

Conformément aux réglementations applicables dans 'Union Européenne, les appareils électriques et électroniques en fin de vie ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Il existe pour cela des points de collecte appropriés pour leur traitement, leur valorisation
et leur recyclage. En agissant ainsi, vous contribuez a la préservation des ressources naturelles et a la protection de la santé humaine.
Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles FCC ( FCC ID : 2AXWU-14599 ) ainsi qu'aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence (IC : 26606-14599). Son exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence regue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit
de ['utilisateur a utiliser I'¢quipement.

REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément a la
partie 15 des régles FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans
une installation résidentielle. Cet équipement génere, utilise et peut émettre de I'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si cet équipement cause des interférences nuisibles
a la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en rallumant I'¢quipement, I'utilisateur est
encouragé a essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:

- Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.

- Augmentez la séparation entre 'équipement et le récepteur.

- Connectez I'équipement a une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est connecté.

- Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de I'aide.

Je soussigné, LBVYR, déclare que I'équipement radioélectrique du type « enceinte Bluetooth » est conforme & la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

« Papier issu de matériaux recyclés et de foréts gérées durablement »

Ein-/Ausschalten: Die Taste OFF/ON zum Einschalten nach rechts schieben. Ein Piepton ertdnt und eine Leuchtanzeige
erscheint auf dem Lautsprecher. Zum Ausschalten die Taste nach links schieben.
Anschluss Bluetooth: Dank der Bluetooth-Technologie konnen Sie sich mit Ihrem Elektronikgerat (in einem Umkreis von 10 Meter)
vom Lautsprecher entfernen. Zum Verbinden in das Menii ,Parameter”, ,Einstellungen* oder ,Anschluss" Ihres Geréts gehen, ,Bluetooth”
aktivieren und ,Little Marcel" auswahlen. Der Antrag auf Genehmigung der Verbindung wird auf dem Display |hres Elektrogerats angezeigt.
Auf Ja/OK klicken.Wenn die Verbindung beendet ist, sendet der Lautsprecher einen Piepton, um Ihnen anzuzeigen, dass die Verbindung
erfolgt ist. Der Ladezustand des Lautsprecher-Akkus wird auf dem Handy angezeigt (je nach Modell).
Gebrauch des Lautsprechers:
Musik
»I/% | Um die Musik auszuschalten, die Taste kurz driicken. Um wieder Musik zu héren, die Taste erneut driicken.
- Die Taste kurz driicken, um zum Beginn des Titels zurlickzukehren.
- Um den vorherigen Titel abzuspielen, die Taste im Abstand von einer Sekunde zwei Mal driicken.
»»| /+ | Um den nachsten Titel abzuspielen, die Taste ein Mal kurz driicken.

Achtung: Es ist moglich, dass gewisse Musik-Streaming-Dienste nicht mit dem Bluetooth-Lautsprecher kompatibel sind.
Lautstarke
| —/ 4« | Zum Verringern der Lautstérke die Taste lang driicken. |
[ »»1/+ | Zum Erhéhen der Lautstarke die Taste lang driicken. Bei maximaler Lautstérke ertént ein Piepton. |

~/ e

Freisprechanruf

| M/ | Zum Abnehmen ein Mal kurz die Taste driicken. Um erneut Musik zu horen, die Taste erneut driicken. |
GARANTIE:

Dieses Gerat ist, unter Einhaltung der normalen Gebrauchsbedingungen, ab dem Kaufdatum im Geschéaft (es gilt das
Datum des Kassenbons) bzw. ab dem Empfangsdatum fiir ein Online oder im Versandhandel gekauftes Produkt, 2
Jahre gegen alle Fabrikationsfehler garantiert. Im Fall von Stérungen kénnen Sie dieses Gerat in dem Geschéft, in dem
Sie es gekauft haben, gegen Vorlage des Kassenbons umtauschen oder aber unseren Kundendienst kontaktieren.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden in Zusammenhang mit dem Akku bzw. auf die normale Abnutzung des Geréts.

GemaR den in der Européischen Union geltenden Richtlinien Uber die Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten dirfen diese nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Die gebrauchten Geréte missen (iber eine
separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch der verschiedenen Komponenten zu erhéhen und die
Gesundheit und die Umwelt zu schiitzen.

Ich der Unterzeichnende, LBVYR, bestatige, dass die Funkeinrichtung vom Typ ,Bluetooth Lautsprecher” der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU- Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
verfiigbar: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

BG - Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNIHO TOBa PLKOBOACTBO 3a NOTPe6UTENs 1 ro 3anasete 3a 6baelum cnpasku.
MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

He pasrno6sigaiiTe ycTpoicTsoTo. BrpageHata Gatepus He Tpsibea fia ce CMeHst Uiy cBans ot noTpebutens. CbxpaHsisaiiTe Ha
MSICTO, HEAOCTBIHO 3a Manku AeLia. ToBa yCTPOICTBO € 0BOpyABaHO C 3NbYBaLLA aHTeHa, 3aToBa TpsiGBa Aa Gbae MOHTUPaHO
1 eKCMNOaTUPaHO Ha MUHMMAIHO Pa3cTosHKe 20 CM OT TANOTO BAA.

XAPAKTEPUCTUKK

 Bepcwst Ha BnyTyT: v5.0 * 3.7V 260mAh nuTeBo-iioHHa baTepus

* MouwHoct: 3W = YecroTeH 06xBaT (4ecTOTHY 06XBaTH), M3nonagaH(w) oT paauo-o6opyasatero: 2402-2480 MHz
« Bxop: DC (noctosiHeH Tok) 5V 7= 0,5A « beaxuyHa nanwvysaHa molHoct: 1 dbm

« To3u cumBon 7% 03Ha4aBa, Ye ma npas Tok. * PaboTHa TemMnepaTypa Ha okonHata cpega: 0 o 40 °C
YKA3AHUA
3apexpaHe: He 3abpassiiTe ja 3apeauTe HambHO NPOAYKTa Npeau mbpsata My yrotpeba. 3a fa npesapesnTe BUCOKOroBOPUTENS,
uanonasaiite npepoctaseHns USB kaben, kato ro Bkniounte B DC 5VUSB nopr. M3non3saHeTo Ha [eekTHO Ui HENOAXOASLLO
YCTPOICTBO 3a 3apeXzaHe Ha BICOKOrOBOPUTENs MOXE Aa NOBPeaM BUCOKOrOBOPUTENSt ¥ [1a HaMpaBy BallaTa rapaHLys HesanuaHa.
KoraTo BUCOKOrOBOPUTENST € HAMbIIHO 3apefeH, YePBEHUAT MHANKATOP M3racea.
BkntouBaHe 1 u3kntouBaHe: MnbaHete 6yToHa OFF/ON HaasicHo, 3a Aa BKIHYMTE BUCOKOrOBOPUTENS. YyBa Ce 3BYKOB curHanm u
Ha BICOKOrOBOPUTENS Ce NOsIBSBA MHAMKATOP. 3a [1a U3KITI04UTE BIUCOKOrOBOPUTENS, MiTb3HETE NPEBKIIYBATENS HAMSBO.
BryTyT Bpb3ka: bnyTyT TexHonorusTa BU N03BoNsiBa Aa Ce OTAANeYMUTe OT BUCOKOroBOpUTEns (B pamkute Ha 10 meTpa) ¢
BALLETO ENEKTPOHHO YCTPOICTBO. 3a fja ce CBbPXETE, OTUAETe B MeHto “Parameters” (MapameTtpwm), "Settings” (HacTpoiiku) nnu
"Connection” (CBbp3BaHe) Ha BaLLETO YCTPOICTBO, Crief KOeTo akTuumpaiiTe dyHkumusTa "Bluetooth” (BnyTyT) n n3bepere
npoaykta ¢ ume ,LittleMarcel” (Mankust Mapcen). Ha BalueTo enekTpoHHO YCTPOIICTBO Lie Ce NOSBY UCKaHe 3a pa3peLuenme 3a
cBbpaBaHe Ha Bucokorosoputens. LLpakrete Bbpxy Yes / OK ([Ja/OK).Korato cBbp3BaHeTO 3aBbpLUM, BUCOKOTOBOPUTENST LU
v3faze 3ByKOB CUTHan, 3a [ja BY YBEOMM, Ye Bpb3kaTa e ycTaHoBeHa. HMBoTO Ha baTepusita Ha BUCOKOTOBOPUTENS Ce Nokassa
Ha TenedoHa (B 3aBUCUMOCT OT Mofena Ha TenedoHa).
W3nonaBaHe Ha BUCOKOTOBOPUTENS:
Mysuka
»1/% | 3apa cnpete myaukata, HaucHeTe 6bp3o ByToHa eHOKpATHO. HaTvCHETe T031 BYTOH OTHOBO, 3a J1a CTapTUpaTe OTHOBO My3uKarta
e |- 3a f1a ce BbpHETE B HA4amNOTO Ha NMeceHTa, HaTUCHeTe Bbp3o ByTOHa eJHOKPATHO.

- 3a [ja Bb3npou3BeseTe NpejvlUHaTa NeceH, HaTucHeTe GyTOHa 1B MbTH, KaTo U34akaTe efiHa CeKyHAa Cnef BCAKO HaTUCKaHe.
»»| /+ | 3a pa nycHete cnegpaluata necex, HatucHeTe 6bp3o 6yTOHA eAHOKPATHO.

lMpenynpexaeHue: HKoM MNaTopMK 3a CTPUAMMUHT MOXe Aa He ca CbBMECTUMM C BryTyT BUCOKOrOBOPUTENS.

Cuna Ha 3ByKa
[ =/ e« ] 3a ga Hamanvte cunara Ha ssyka, HaTvicHeTe ByToHa NPOABLIKUTENHO. |
| >yl /+ | 3a ja yBenuywTe cunata Ha 3yKa, HaTvcHeTe GyToHa npogbmuTenHo. Korato cunata Ha 38yka JOCTUTHE MaKCHMAIHaTa, Ce 4yBa 3ByK0B cwuan.|

O6axpaaHe cbc CBOGOAHM pbLe

[ 11/~ ] 3aga orrosopure Ha , HaTvicreTe 6bpao ByToHa AHOKPATHO. 3a Aa NyCHeTe MyaHkaTa OTHOBO, HaTHCHETe 0THOBO ByTowa. |
TAPAHLIUSA: Toan npoayKT uma 2 roauHn rapaHums cpeLuy BCSKakeu NPOU3BOACTBEHM JeEKTI U NPU HOPManHU YCrnoBuUs
Ha ynoTpeba oT faTaTa Ha nokyrnkara B MarasuHa (fa ce naav kacoBata Genexka kaTo JokasaTericTBo) Uiu OT arara Ha
ronyyaBaHe B Cryyait Ha NPOAYKT, MOpbYaH OHMalH Uiy no notuata. B cryyait Ha HeM3npaBHOCT, MOXETE Aa 3aMeHTe T3
NPOAYKT C kacoBaTa Genexka B MarasvHa, KbeTo CTe ro 3akynumi Ui ja ce cebpxeTe ¢ Hawwms OTaen 3a obenyxeaHe Ha KIMEHTU.
Taau rapaHLMst He NOKpYBa NoBpeza Ha batepusita urnn BCSIKO HOPMAIHO U3HOCBaHe Ha MpoAyKTa.

B cbOTBETCTBYE C pa3nopeabuTe, NpuUnoxumi B EBponeiickust Chbioa, 13nesnuTe oT ynoTpeba enekTpuyeck v enexkTpoHHM
YCTpOWiCTBa He TpsiGBa fia Cce U3XBbPNAT C G1UTOBIUTE OTNaAbLY. 3a LienTa uma Noaxoasuy NyHKToBe 3a CbOMpaHe C ornes
Ha TSIXHOTO TpeTUpaHe, Onon3oTBopsiBaHe 1 peLyknupare. Mo To3n HauMH BUE Nomarate 3a Onas3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE
Pecypeu 1 3alumMTaTa Ha YOBELLKOTO 3apaBe.

C Hacrosiieto “LBVYR” peknapupa, 4e pagno-o6opyasaHeto ot Tuna “Bluetoothspeaker” (BnyTyT Bucokorosoputen) e B
cvoteetcTeue ¢ [iupektusa 2014/53/EC. MbnHuaT TekcT Ha Jeknapauusita Ha EC 3a cboTBETCTBUE € JOCTBNEH HA
cnepHust uHTepHeT agpec: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

HR - Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruénik i sacuvajte ga za buduce potrebe.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Nemojte rastavljati uredaj. Ugradenu bateriju korisnik ne smije zamijeniti ni ukloniti. Drzati podalje od dohvata male djece. Ovaj uredaj

sadrzi antenu koja zraci te ga je stoga potrebno postaviti, i on treba raditi, na minimalnoj udaljenosti od 20 cm od vaseg tijela.

KARAKTERISTIKE

» Inagica znacajke Bluetooth: v5.0

+ Snagaod 3W

« Ulaz: DC (istosmjerna struja) od 5 V-20,5 A

« Simbol === oznacava istosmjernu struju.

UPUTE

Punjenje: Prije prve upotrebe, pobrinite se da se baterija uredaja u cijelosti napuni. Za ponovno punjenje baterije zvu¢nika

sluzite se prilozenim kabelom za USB koji prikljucujete u ulaz za USB, za istosmjernu struju (DC) od 5 V. Upotrebom

neispravnog ili neodgovaraju¢eg uredaja za punjenje baterije zvu¢nika moze se ostetiti zvucnik i ponistiti jamstvo.

Kada je baterija zvuénika u cijelosti napunjena, iskljuuje se crvena lampica indikatora.

Ukljuivanje i isklju€ivanje: Za ukljuCivanje zvucnika, kliznim pokretom udesno pomaknite gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

(OFF/ON). Cuje se zvuéni signal te se na zvuéniku pojavijuje lampica indikatora. Za iskljugivanje zvuénika, kliznim pokretom

pomaknite prekida¢ ulijevo.

P ivanj ¢ajkom Bluetooth: Tehnologijom Bluetooth omogucuje vam se odmicanje od zvuénika (unutar 10 metara)

sa svojim elektroni¢kim uredajem. Za povezivanje, idite na izbornik uredaja ,Parametri”, ,Postavke” il ,Povezivanje”, a

zatim aktivirajte ,Bluetooth” i odaberite proizvod naziva ,Little Marcel”. Na vasem elektronickom uredaju pojavljuje se

zahtjev za dopustenjem povezivanja zvucnika. Kliknite na Da/OK.

Kada je uparivanje zavreno, zvuénik ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom kako bi vas se obavijestilo da je povezivanje provedeno.

Na telefonu se prikazuje razina napunjenosti baterije zvuénika (ovisno o modelu telefona).

Upotreba zvuénika:

Glazba

P/ | Za zaustavljanje reprodukcije glazbe, jednom brzo pritisnite gumb. Za ponovno pokretanje glazbe, ponovno pritisnite ovaj gumb.

- Za povratak na pocetak pjesme, jednom brzo pritisnite gumb.

- Za reprodukciju prethodne pjesme, dvaput pritisnite gumb, uz razmak od jedne sekunde izmedu pritisaka.

»p| /+ | Za reprodukciju sljedece pjesme, jednom brzo pritisnite gumb.

ol . Upozorenje: neke platforme za strujanje (,streaming’) mozda nece biti kompatibilne sa zvucnikom sa znacajkom Bluetooth.
lasnoca

| -/ < | Za smanjenje glasnoce, primijenite dug pritisak na gumb. |

[ > /+ | Za pojaganje glasnoce, primijenite dug pritisak na gumb. Kada je glasnoca dosegnula maksimum, &uje se zvuéni signal.|

Poziv bez upotrebe ruku (,hands free”)

| ML/ | Za javljanje na poziv, jednom brzo pritisnite gumb. Za ponovno slusanje glazbe, ponovno pritisnite gumb. |

JAMSTVO: Proizvod je pod jamstvom 2 godine za bilo koji proizvodni nedostatak, a pod normalnim uvjetima upotrebe od
datuma kupnje u trgovini (racun sluzi kao dokaz) ili od datuma izdavanja rauna u slu¢aju da se proizvod narucio mreznim
putem ili poStom. U slu¢aju kvara, ovaj proizvod mozete zamijeniti u trgovini u kojoj ste ga kupili uz predocenje racuna ili
se obratiti nasoj korisnickoj sluzbi.

Ovim jamstvom ne pokrivaju se oStecenja baterije ili uobi¢ajeno mehanicko troSenje proizvoda.

» Litij-ionska baterija od 3,7 V 260 mAh

« Frekvencijski pojas/evi kojima se sluzi radiooprema: 2402-2480 MHz
* Snaga bezitnog zracenja: 1 dBm

* Radna temperatura okoline: od 0 do 40 °C

-/ <

U skladu s propisima primjenjivima u Europskoj uniji, otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju se odlagati uz
kucanski otpad. Za to postoje odgovarajuéa mjesta prikupljanja, u svrhu njihove obrade, oporabe i njihova recikliranja.
Na ovaj na¢in pomazete u oCuvanju prirodnih resursa i titite ljudsko zdravlje.

Ja, LBVYR, ovim izjavljujem da je radiooprema vrste ,Zvucnik sa znacajkom Bluetooth” u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cijelovit tekst Izjave (EU) o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

DA - Laes brugsanvisningen grundigt igennem, og gem den til senere brug.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Apparatet ma ikke afmonteres. Det integrerede batteri ma ikke udskiftes eller fiernes af brugeren. Skal opbevares uden for bgrmns
reekkevidde. Dette udstyr skal installeres og anvendes med en afstand pa mindst 20 cm mellem radiatoren og dig.

PECIFIKATIONER
* Bluetooth-version: v5.0
« Effekt 3W « Lithium-ion batteri 3,7V 260mAh
+ Indgang: DC (Direct Current) 5V === 0,5A « Frekvensband anvendt af radioudstyret: 2402-2480 MHz
« Symbolet == angiver, at strommen er direkte. ~ * 1radlos udstralet effekt: 1 dom 5
BRI ANVISNIN « Omgivende driftstemperatur: 0 til 40°C

Opladning: Oplad produktet helt inden forste brug. Brug det medfelgende USB-kabel og tilslut det til en USB-post
med en spaending pa DC 5V til at oplade hgijttaleren. Brug af et defekt eller upassende apparat til at oplade
hgjttaleren med risikerer at beskadige hgjttaleren og annullere garantien.

Nar hgijttaleren er fuldt opladet, slukker den rede kontrollampe.

Taend/sluk: Skub ON/OFF-knappen mod hgjre for at teende for hgjttaleren. Der kan heres en biplyd, og en
kontrollampe vises pa hgjttaleren. Skub knappen til venstre for at slukke for hgjttaleren.

Bluetooth-tilslutning: Bluetooth-teknologien giver dig mulighed for at bevaege dig veek fra hejttaleren (i en
omkreds pa 10 meter) med dit elektroniske apparat. Tilslut dig gennem menuen "Parametre”, "Indstillinger”
eller "Tilslutning” i dit apparat, aktiver dernaest "Bluetooth” og vaelg produktet "Little Marcel”. En anmodning
om tilladelse til at tilslutte hgjttaleren vises pa dit elektroniske apparat. Klik pa Ja/OK.
Nar tilknytningen er gennemfort, udsender hgjttaleren en biplyd for at angive, at forbindelsen er oprettet.
Hoijttalerens batteriniveau vises pa telefonen (afhaengig af telefonmodellen).
Brug af hgjttaleren:
Musik
M1/ | Tryk én gang hurtigt pa knappen for at stoppe musikken. Tryk én gang til pa denne knap for at starte musikken igen.
e | Tryk én gang hurtigt pa knappen for at vende tilbage til starten af sangen. .

- Tryk to gange pa knappen med ét sekunds interval mellem hvert tryk for at spille den forrige sang.
»»| /+ | Tryk én gang hurtigt pa knappen for at spille naeste sang.

LydstyrkeVigﬁgt Visse musikplatforme er ikke kompatible med Bluetooth-hgijttaleren.

| —/ l4d |Tryk langt pa knappen for at seenke lyden.
[ »»1/+ [ Tryk langt pa knappen for at gge lyden. Der kan heres en biplyd, nar lydstyrken er pa maksimal. |

Handfrit opkald

| P/ |Tryk én gang hurtigt pa knappen for at tage telefonen. Tryk én gang hurtigt pa knappen for at lytte til den samme sang igen.|
GARANTI:

Dette produkt er daekket af en 2 ars garanti mod enhver fabrikationsfejl under normale brugsforhold fra kebsdatoen
(kvitteringen er dit kabsbevis) eller fra leveringsdatoen hos dig i tilfeelde af onlinebestilling eller bestilling pr. postordre.
Hvis produktet ikke fungerer, som det skal, kan du fa det byttet i den butik, hvor du kebte den mod fremvisning af
kvitteringen eller ved at kontakte vores kundeservice.

Denne garanti deekker ikke skader forbundet med batteriet eller produktets normale slid.

| henhold til geeldende EU-regler ma kasserede elektriske og elektroniske apparater ikke smides ud sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Der findes seerlige indsamlingssteder til handtering, genanvendelse og genvinding
af sadant affald. P4 denne made bidrager du til at bevare de naturlige ressourcer og beskytte menneskets sundhed.

Vi undertegnede, LBVYR, erklzerer, at radioudstyret af typen "Bluetooth hgijttaler” er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Den fulde EU-overensstemmelseserkleering er tilgaengelig pa:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

ES - Por favor, lea este manual de instrucciones con atencién y consérvelo para futuras consultas.
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

No desmontar el aparato. La bateria integrada no debe ser sustituida o retirada por el usuario. Manténgase fuera del alcance de
nifios pequefios. Este dispositivo esta equipado con una antena radiante y debe ser instalado y utilizado a una distancia minima
de 20 cm del cuerpo humano.

CARACTERISTICAS

« Version Bluetooth: v5.0
« Potencia 3W « Bateria de litio-ion 3.7V 260mAh

« Entrada: CC (Corriente continua) 5V == 0.5A « Banda(s) de frecuencia utilizada por el equipo radioeléctrico: 2402-2480 MHz

+ El simbolo == significa que la corriente es continua. * ?otenciatradiantgin?lé;nbfrica:l 1 dbm 0.0840°C
INSTRUGCIONES DE USO emperatura ambiente de funcionamiento: 0 a

Carga: Antes de usar el producto por primera vez, se debe cargar por completo. Para cargar el altavoz, utilizar el
cable USB suministrado conectandolo a un puerto USB con un voltaje de CC 5V. El uso de un aparato defectuoso
0 no adecuado para cargar el altavoz podria dafiar el altavoz y anular la garantia.
Cuando el altavoz esta completamente cargado, el indicador luminoso rojo se apaga.
Encendido y apagado (ON/OFF) : Deslizar el boton ON/OFF hacia la derecha para encender el altavoz.
Se escuchara un bip sonoro y aparecera un indicador luminoso en el altavoz. Para apagar el altavoz,
deslizar el botén hacia la izquierda.
Conexion Bluetooth: La tecnologia Bluetooth permite alejarse del altavoz (en un radio de 10 metros) con
el aparato electrénico.
Para conectarse, ir al menu "Ajustes”, "Configuracion" o "Conexion" del aparato, luego activar "Bluetooth"
y seleccionar el dispositivo llamado "Little Marcel". Se mostrara una peticiéon de autorizacion para conectar
el altavoz al aparato electrénico. Hacer clic en Si/OK.
Una vez realizada la vinculacion, el altavoz emitira un bip sonoro para indicar que la conexion se ha establecido.
El nivel de bateria del altavoz aparecera en el teléfono (segln los modelos de teléfono).
Como usar el altavoz:
Musica
P/ | Para detener la musica, pulsar 1 vez el boton rapidamente. Pulsar el boton de nuevo para reiniciar la musica.
e |- Para volver al principio de la cancion, pulsar 1 vez el boton rapidamente. y

- Para reproducir la cancién anterior, pulsar 2 veces el botdn dejando un intervalo de 1 segundo entre cada pulsacion.
»»| /+ | Para reproducir la cancién siguiente, pulsar 1 vez el boton rapidamente.

Atencién: Algunas plataformas de streaming pueden no ser compatibles con el altavoz Bluetooth.
Volumen
[ =/ e« ] Para bajar el volumen, mantener pulsado el botén. |
| Pl /+ | Para aumentar el volumen, mantener pulsado el boton. Cuando el volumen esta al maximo, se escucha un bipA|

Llamada manos libres
[ »11/~ JPara contestar una llamada, pulsar 1 vez rapidamente el botén. Para volver a escuchar la musica, pulsar de nuevo el botdn. |

GARANTIA:

Este producto esta garantizado 2 afios contra todo defecto de fabricacion y en condiciones normales de uso a partir
de la fecha de compra en la tienda (el ticket de compra sirve de prueba) o a partir de la fecha de recepcién en caso
de un producto adquirido por Internet o por correspondencia. En caso de fallo de funcionamiento, este producto puede
ser cambiado en la tienda donde fue adquirido presentando el ticket de compra o bien contactando con nuestro
Servicio de Atencion al Cliente.

Esta garantia no cubre los dafios derivados del uso de la bateria o del desgaste normal del producto.

De conformidad con el reglamento aplicable en la Unién Europea, los aparatos eléctricos y electrénicos no deben
eliminarse con la basura doméstica al término de su vida util. Existen a tal fin puntos de recogida apropiados para
su tratamiento, recuperacion y reciclaje. Al hacerlo asi, Ud. contribuye a la preservacion de los recursos naturales y
a la proteccion de la salud humana.

Yo, el abajo firmante, LBVYR, declaro que el dispositivo radioeléctrico del tipo "Altavoz Bluetooth" cumple con la
Directiva 2014/53/UE. Texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE disponible en la pagina web
siguiente: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

EE - Lugege see kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles.

OHUTUSNOUDED

Arge vtke seadet lahti. Kasutaja ei tohi sisseehitatud akut asendada ega seda eemaldada. Hoidke véikelastele kattesaamatus
kohas. Selle seadme paigaldamisel ja kasutamisel peab radiaatori ja teie keha vahele jag@ma vahemalt 20 cm vaba ruumi.

OMADUSED

* Bluetoothi versioon: v5.0

« Toide 3W

« Sisend: DC (alalisvool) 5V == 0,5A

« See slimbol==znéitab, et tegemist on alalisvooluga.

JUHISED
Laadimine: Enne esimest kasutuskorda laadige toode taielikult tais. Kolari laadimiseks kasutage kaasasolevat
USB-kaablit, ihendades selle 5 V alalisvoolu USB-porti. Rikkis v&i ebasobiva seadme kasutamisel kdlari laadimiseks
voib kélar kahjustuda ja garantii muutuda tiihiseks.
Kui kélar on taielikult laetud, kustub punane mérgutuli.
Toite sisse ja vilja liilitamine: Kalari sisse liilitamiseks libistage nupp VALJA/SISSE paremale. Kostab
helisignaal ja kélari margutuli sttib. Kélari valja lilitamiseks libistage nuppu vasakule.
Bluetoothi iihendamine: Bluetooth-tehnoloogia véimaldab teil oma elektroonilise seadmega kélarist eemalduda
(10 meetri raadiuses). Uhenduse loomiseks minge oma seadme meniiiisse ,Parameetrid*, ,Seaded" v&i ,Uhendus®,
seejarel aktiveerige ,Bluetooth” ja valige toode nimega ,Véaike Marcel“. Kdlari ihendamise loa paring kuvatakse
teie elektroonikaseadmesse. Klopsake Jah/OK. Kui paarimine on I&petatud, kostab kdlarist helisignaal, mis annab
marku, et ihendus on loodud. Kélari aku tase kuvatakse telefonis (olenevalt telefoni mudelist).
Kolari kasutamine:
Muusika
»I/% | Muusika peatamiseks vajutage iiks kord kiiresti nuppu. Muusika taaskaivitamiseks vajutage uuesti seda nuppu.
e | Loo algusesse naasmiseks vajutage Kiiresti seda nuppu. ) . . .

- Eelmise loo esitamiseks vajutage nuppu kaks korda, jattes vajutuste vahele iihesekundilise pausi.
»» /+ | Jargmise loo esitamiseks vajutage (ks kord kiiresti nuppu.

Hoiatus: méned voogesitusplatvormid ei pruugi Bluetooth-kélariga Ghilduda.
Helitugevus
| =/ e« J Helitugevuse vahendamiseks vajutage nuppu pikalt alla.
| »pl/+ | Helitugevuse suurendamiseks vajutage nuppu pikalt alla. Kui helitugevus on maksimaalne, kostub helisignaa|.|

« 3,7V 260 mAh liitiumioonaku

+ Raadioseadmete poolt kasutatav(ad) sagedusriba(d): 2402-2480 MHz
« Traadita kiirgusvéimsus: 1 dbm

+ Umbritsev téétemperatuur: 0 kuni 40 °C

Kéaed-vaba kdoned
| i/ |Kﬁnele vastamiseks vajutage Uks kord kiiresti nuppu. Muusika uuesti kuulamiseks vajutage uuesti nuppu. |

GARANTII:

Sellele tootele antakse 2-aastane garantii tootmisvigade eest tavaparastes kasutustingimustes alates kauplusest
ostmise kuupéevast (tdendatakse kviitungiga) voi alates kattesaamise kuupaevast, kui toode osteti veebist voi meili
teel. Talitlushaire korral saate selle toote valja vahetada kaupluses, kust te selle soetasite, esitades kviitungi voi
podrdudes meie klienditeeninduse poole.

See garantii ei hdlma aku kahjustusi ega toote tavaparast kulumist.

Vastavalt Euroopa Liidus kehtivatele eeskirjadele ei tohi kasutuselt kdrvaldatud elektri- ja elektroonikaseadmeid
kasutuselt kérvaldada koos olmepriigiga. Selleks on nende t66tlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks
sobivad kogumispunktid. Nii toimides aitate sailitada loodusvarasid ja kaitsta inimeste tervist.

Mina, LBVYR, kinnitan, et raadioseade ,Bluetooth-kélar” vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst
on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

Fl — Lue tama kayttéohje huolella ja sailytda myohempaa kayttéa varten.

VAROTOIMENPITEET

Al pura laitetta. Kéyttajan ei tule vaihtaa tai poistaa laitteen kiinte&a akkua. Sailytettavé pienten lasten ulottumattomissa.
Laitteessa on lahetysantenni, minka johdosta sen on sijaittava ja sitd on kaytettava vahintaan 20 cm paassé kayttajan vartalosta.

OMINAISUUDET

* Bluetooth-versio : v5.0 L
+ Teho 3W * 3.7V 260mAh litiumioniakku

+ Virtalahde : DC (Direct Current) 5V == 0.5A  ° Laitteen ké_yttémé(t) ta_ajuusalue(et) 1 2402-2480 MHz
« Symboli === ilmoittaa kun virta on kytketty. + Langaton lahetysteho : 1 dbm

KAYTTOOHJEET Kayttélampatila-alue : 0 - 40°C

Lataus: Lataa tuote kokonaan ennen ensimmaista kayttokertaa. Kayta lataukseen laitteen mukana tullutta

USB-kaapelia ja kiinnitéd se DC 5V USB-porttiin. Rikkindisen tai epasopivan laturin kdyttdminen saattaa

vahingoittaa kaiutinta ja saada takuun raukeamaan.

Kun kaiutin on taysin latautunut, punainen merkkivalo sammuu.

Virta paalle ja pois: Liu’'uta OFF / ON -painike oikealle kdynnistaaksesi kaiuttimen. Kuulet merkkidanen ja

kaiuttimeen syttyy merkkivalo. Kaiutin sammutetaan liu’'uttamalla painike vasemmalle.

Bluetooth-yhteys: Bluetooth-teknologian ansiosta voit siirtya elektronisen laitteesi kanssa pois kaiuttimen luota (enintaan

10 metrin paahan). Luo Bluetooth-yhteys menemalla laitteesi “Asetukset’- tai “Yhteydet-valikkoon, aktivoi “Bluetooth” ja valitse

laite nimelta “Little Marcel”. Laitteen ruudulle iimestyy pyynté sallia yhteys kaiuttimen ja laitteesi valilla. Valitse Kylla/OK.

Kun yhteys on muodostettu, kaiuttimesta kuuluu merkkiaani yhteyden merkiksi. Kaiuttimen akun lataustaso néakyy

puhelimen ruudulla (puhelimen mallista riippuen).

Kaiuttimen kaytto:

Musiikki

M1 /% | Keskeytd musiikki painamalla painiketta kerran lyhyesti. Jatka musiikin toistoa painamalla painiketta uudelleen.

e | Palaa kappaleen alkuun painamalla painiketta kerran lyhyesti. L o :
- Palaa edelliseen kappaleeseen painamalla painiketta kahdesti siten, etta painallusten valiin jaa yksi sekunti.

»»| /+ | Siirry seuraavaan kappaleeseen painamalla painiketta kerran lyhyesti.

N Varoitus : kaikki kuuntelualustat eivat valttamétta ole yhteensopivia Bluetooth-kaiuttimen kanssa.

Aanenvoimakkuus

[ =/ 1« J Vahenna danenvoimakkuutta painamalla painiketta pitk&an. |

[ »»1/+ ] Lis&a &anenvoimakkuutta painamalla painiketta pitk&an. Kun &&nenvoimakkuus on maksimissa, kuuluu merkkigéni. |

Hands-free-puhelu
| i/ |Vastaa puheluun painamalla painiketta kerran lyhyesti. Palaa musiikin kuunteluun painamalla painiketta uudelleen. |

TAKUU:

Tuotteella on 2 vuoden takuu valmistusvirheita vastaan normaaleissa kayttdolosuhteissa ostopaivasta lahtien
(ostokuitti toimii tositteena) tai verkkokaupasta tai postimyynnista ostettuna tuotteen vastaanottamisesta lahtien.
Laitevian sattuessa tuotteen voi vaihtaa kuittia vastaan liikkeessa, josta se on ostettu tai ottamalla yhteytta
asiakaspalveluumme. Takuu ei kata akkuvaurioita tai laitteen tavanomaista kulumista.

Euroopan unionin lainsdadannon mukaisesti kaytettyja sahko- ja elektronisia laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
seassa. Sahkolaitteiden kasittelya, korjausta ja kierratysta varten on erillisia kerdyspisteita. Toimittamalla laitteet
naihin pisteisiin autat sailyttdmaan luonnonvaroja ja suojelemaan ihmisten terveytta.

LBVYR vakuuttaa, etté radiolaite “Bluetooth-kaiutin” on direktiivin 2014/53/UE mukainen.

Koko EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus I0ytyy seuraavasta internet-osoitteesta:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

EA - NapakaAoUpe, S10BACTETPOTEKTIKATOTTOPOVEYXEIPISIOXPONGKAIBIATNPAOTETOYIAUEAAOVTIKAXPHON.
NPO®YAAZEIZX

MnvatrocuvappoloyeiTeTnvouokeur]. HevowpaTwpévnUTTaTapiadeVITPETTEIVAAVTIKABIOTATAIRVAAQAIPETAIATTOTOVKPAOTN.
AlatnpeiteTnvouokeupakpiaamopikpdmaidid. Houokeunautheivaie§omAiopévnuekepaiammouTapdyelakTivoBoAiakal, GUVETTWG,
TpEmeIvagykabioTaTaikavaAeToupyeioeamdoTaonTouAdyioTov 20 eK. OTTOTOOWUATAG.

XAPAKTHPIZTIKA
« 'Exdoon Bluetooth: v5.0 * Mmartapia 16viwv AiBiou 3.7V 260mAh
« loxug: 3W « ®dopa padioouyvomTag(wv) Tou xpnaiporroiei 1o padidpwvo: 2402-2480 MHz

+ Eioodog: DC (Zuvexég pedpa) 5V = 0.5A « AoUppaTtn akTivoBoAoupevn 1oxUg: 1 dbm

+ To aUpBoAo == onaivel OTI To peUpa Eival OUVEXES. » Oeppokpaaia XWpou Aemoupyiag: 0 éwg 40 ° C

OAHrIEZ

Doprion: BeBaiwbeite 611 QopTioarte TAPWG TO TTPOIGV TTPIV aTTd TNV TTPWTN Xpron. MNa Tnv emavagopTion
TOU NXEiou oag, XpNOIUOTIOIEITE TO TTAPeEXOUEVO KaAwdio USB auvdéovTdg 1o oe BUpa USB DC 5V. H xprion
EAATTWHATIKAG A akaTGAANANG CUCKEUNG yia TNV QOPTIOT TOU nxeiou evaEXeTal va TTPoKaAéael BAGRN aTo nxeio
KOl VO KATAOTAOEI TNV gyydnon akupn.

‘Otav 10 nxeio €xel popTioel TTARPNG, N KOKKIVN QwTEIVA EvOEIEn OBNVEI.

Evepyotroinon kai amrevepyotroinon: MNiotprioTe 10 TARKTpo OFF /ON 1pog Ta SEgIdl VIO VO EVEPYOTTOINOETE
T0 Nxeio. AKOUYETal £va «JTTITT» Kal avaBel Jia wTelvr €vOeign TTavw oTo nxeio. MNa va atrevepyoTToOINCETE TO
nxeio, yAIoTprioTe TO TTAKTPO TTPOG Ta APIOTEPAL.

Z0vdeon Bluetooth: H texvoloyia Bluetooth oag emiTpétrer va ammopakpUveoTe amrd To nyeio (o€ amdéoTaon 10
HETPWV) HE TNV NAEKTPOVIKI) OOG GUOKEUN.

lMa va ouvdebeite, TTNyaiveTe aTo pevou "Mapdapetpor”, "Pubpiceig” i "ZUvdeon" TG CUOKEUNG 0AG, EVEPYOTTOINOTE
Tnv emAoyr) "Bluetooth” kai eTAEETE TO TTPOIGV Pe To Gvopa "Little Marcel”. Eva aitnpa e§ouaioddétnong ouvdeong
Ba eppavioTei oTNV NAeKTPOVIKK) 0ag ouokeury. Kavre kAik oo Nai /OK.

‘Otav n ougeugn oAokANPwOEi, TO NXEIO Ba EKTTEPWEI EVa «UTTITT» VIO VA 0OG EVNUEPWOEI OTI N OUVOEDT EXEl YiVEL.
To emriTTedo TNG PTTATAPIAg TOU NXEIOU EP@avidetal 0To TNAEPWVS 0O (avEAOYa HE TO HOVTEAO TOU TNAEQPWVOU).
Xpnron Tou nxeiou:

Mouoikn

Ma va SI0KOWETE TNV HOUCIKA, TTIECTE YPRYOPA HIG QOPA TO TTARKTPO.
MI/N | MigoTe kan TGAI To TTARKTPO yIa Ve EEKIVAGEL Kal TIGAI 1) HOUGIKA.
- MNa va TaTe TTow, TNV apxr Tou TpayoudioU, TECTE ypriyopa, Hia opd, TO TTARKTPO.
- MNa va TraigeTe 10 TTPONyoUHEVO Tpayoudi, TNECTE TO TTAKTPO SUO POPES,
agrvovtag éva dIGoTnHa VoG deuTEPOAETITOU avapeaa KABe TTATNUA.

-/ e

»p /+ | Na va Tai§ete 10 eTOPEVO TPpAyoUd!, TIECTE YPAYOPQ, HIa QOPA, TO TTARKTPO.

Mpoeidotroinan: opiopéveg TAATPOPES streaming evOEXETal va pnv gival cupBaTég pe To nxeio Bluetooth.
"Evracon Tou RXou

—/ 4« | M0 va PEIWOETE TNV EvTOON, TTIECTE VIO HEYAAO BIACTNUA TO TTARKTPO.

MNa va augnoeTe TV évraon, MECTE yIa HEYGAO SIGOTNUA TO TTARKTPO.
‘Otav n évtaon Tou fXoU PBAECEI 0TO avWTATO API0, AKOUYETAI £VA KUTTITI».

> /+

KARon avoixtig akpoéaong (hands-free)
ey Mo va atravTioeTe o€ pIa KARON, TTECTE YPARYOPa Hia popd TO TTARKTPO.
Ma va akoUoeTe Kal TTEAI TRV HOUCIKA, TTECTE Kal TIAAI TO TTARKTPO.

EFTYHZH:

To TTapdv TTPOIGV KAAUTTTETAN aTTd €£yyUNON 2 ETWY KATA OIOUDATIOTE EAATTWHATOG KATAOKEUAG Kal Yia Xprion utro
KAVOVIKEG TUVONKEG, aTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU OTO KATAOTNHA (TTOU aTTOdEIKVUETAl aTTO TNV aTTOdEIEN
ayopdg) ri atmoé TNV nuepopnvia TapaAaBig Tou, og TTEPITITWAN TTOU TO TIPOIGV TTaPayYEABNKE SIABIKTUOKA 1
HEOW TaXUDPOUIKAG aAANAOYPaPIag. Z€ TIEPITITWAON SUTAEITOUPYIOG, HTTOPEITE VO AVTAAAGEETE TO TTPOIOV AUTO
OTO KATAOTNHA OTTOU TO AyOpAOaTE, PE TNV OXETIKA atmddeIEn ayopdg, 1 va eMKOIVWVACETE pe TNV E§utnpétnon
MeAaTyv pag.

H mrapoloa eyyunon dev KaAUTITEl {Npieg oTNV pTTatapia i TNV QUOIOAOYIKK @Bopd Tou TTPOIGVTOG.

ZUPQWVO PE TOUG EQApPOOTéOUG aTnV Eupwradikr) ‘Evwon kavoviopoug, ol GUOKEUEG TToU £Xouv @BAoEl aTo
TEANOG {WNAG TOUG BV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI Hadi PE Ta OIKIOKE atroppippaTa. MNa Tov oKoTré autév UTTapXouV
Ta KATAAANAQ onpeia oUANOYAG yia TNV TTeCepyaoia, avaktnan kal avakUkAwor Toug. Evepywvtag €101, BonBdre
OTNV TTPOCTACIA TWV QUOIKWY TTOPWYV Kal TIPOOTATEUETAI TNV AVOPWTTIVN UyEia.

Eyw, n LBVYR, dnAwvw Twg o padioegoAiopdg Tou TUTTou “Hyeio Bluetooth” gival oUpgwvog pe Tnv odnyia

2014/53/EE. To mAfpeg Keipevo TG SRAwaong ouppopewaong EE eival diaBéoipo atnv akdAoubn dietBuvaon:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

HU - Figyelmesen olvassa el ezt a felhasznal6i Gtmutatét és 6rizze meg késoébbi felhasznalasra.
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne szerelje szét a berendezést. A beépitett akkumulatort tilos a felhasznalénak eltavolitani vagy kicserélni.

Kisgyermek el6l elzérva tartandé. Ezt a berendezést ugy kell telepiteni és mikddtetni, hogy a sugarzo test és az emberi
test kdzott legalabb 20 cm tavolsag legyen.

TULAJDONSAGOK

* Bluetooth verzi6: v5.0

« Teljesitmény 3W

» Bemenet: DC (egyenaram) 5V === 0,5A
* A == szimbdlum jeldli az egyenaramot.

UTASITASOK

Toltés: Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel a terméket. A hangszoro ujratdltéséhez csatlakoztassa a
rendelkezésre all6 USB kabelt a DC 5V USB csatlakozéba. Ha a hangszoéro toéltéséhez hibas vagy nem
megfelel6 eszkozt hasznal, akkor a hangszéré karosodhat és elveszitheti a garanciat is.

Ha a hangszoré teljesen fel van téltve, a piros visszajelz6 lampa kialszik.

Be- és kikapcsolas: Csusztassa el a Ki- / bekapcsolé gombot jobbra, hogy bekapcsolhassa a hangszorot.
Egy sipolé hangot hall és egy visszajelz6 lampa villan fel a hangszérén. A hangszoéro kikapcsolasahoz
csUsztassa el a gombot balra.

Bluetooth kapcsolat: A Bluetooth technoldgia lehet6vé teszi, hogy az elektronikai eszkbzével eltavolodjon a
hangszorordl (10 méteren bellll). A csatlakozashoz a sajat eszkozén Iépjen a ,Paraméterek”’, ,Bedllitasok” vagy
4Kapcsolatok” menlpontba, majd aktivélja a ,Bluetooth” -t és valassza ki a ,Little Marcel” eszkdznevet. Az elektronikus
eszkozon egy engedélykérés jelenik meg a hangszoré csatlakoztatasahoz. Kattintson az Igen / OK gombra.
Ha a parositas megtortént, a hangszoro sipol egyet, ezzel jelezve, hogy a kapcsolat létrejott. A hangszord
akkumulatoranak toltéttségi szintje a telefonon jelenik meg (modelltdl fliggéen).

Hangszoré hasznalata:

Zene

« 3,7V 260mAh Li-ion akkumulator

« Aradidberendezés altal hasznalt frekvenciasav: 2402-2480 MHz
« Vezeték nélkiil sugarzott teljesitmény: 1 dbm

« Uzemi hdmérséklet: 0 ... 40 ° C

M1/ | Azene megallitasahoz gyorsan nyomja meg a sziinet gombot egyszer. A zene (jrainditasahoz nyomja meg Ujra ezt a gombot,

- A dal ujrainditdsahoz nyomja meg a gombot egyszer gyorsan.
—/ 14« |- Az el6z6 dal lejatszasahoz nyomja meg a gombot kétszer, az egyes lenyomasok koézott hagyjon
legalabb egy masodperces sziinetet.

»p| /+ | Akovetkezé dal lejatszasahoz nyomja meg a gombot egyszer gyorsan.
Figyelem: el6fordulhat, hogy egyes streaming szolgaltatasok nem kompatibilisek a Bluetooth hangszéréval.
Hanger6
[ =/ e« T A hangeré csékkentéséhez nyomja hosszan a gombot.
| »p| /+ | A hangerd néveléséhez nyomja hosszan a gombot. Ha a hangeré a maximumon van, egy sipol6 hangot hal|.|

Telefonhivas kihangc
| 21T |A hivés fogadasahoz gyorsan nyomja meg a gombot egyszer. A zene tovabbi hallgatasahoz nyomja meg Ujra a gombot.|
GARANCIA:

Erre a termékre a gyartasi hibakkal és a normal kérilmények kozotti hasznalat soran fellépé hibakkal szemben
2 év garancia vonatkozik a bolti vasarlas napjatél (bizonylattal igazolhatéan) vagy online rendelés esetén az
atvétel napjatol. Hiba esetén a terméket a vasarlas helyén a bizonylat felmutatasa mellett kicseréljiik, vagy vegye
fel a kapcsolatot az tgyfélszolgalattal.

A garancia nem vonatkozik az akkumulator karosodasara, vagy a termék normal kopdasara és elhasznalédasara.

Az Eurépai Unidban alkalmazand¢ eléirasoknak megfeleléen az elhasznalédott elektromos és elektronikus
eszkdzoket nem szabad a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Ehhez megfelel6 gytijtéhelyek allnak
rendelkezésre a kezelésik, hasznositasuk és Ujrahasznositasuk céljabol. Ezzel hozzajarul a természeti eréforrasok
meg06rzéséhez és az emberi egészség védelméhez.

Alulirott, LBVYR, kijelentem, hogy a ,Bluetooth hangszoré” radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelveknek.
A EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kdvetkez6 internetcimen:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

IT-Si raccomanda di leggere attentamente queste istruzioni per I'uso e di conservarle per qualsiasi
eventuale riferimento in futuro.

PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Non smontare il dispositivo. La batteria integrata non deve essere sostituita o tolta dall'utilizzatore. Tenere fuori dalla
portata dei bambini in tenera eta. Questo dispositivo munito di antenna radiante deve essere installato e utilizzato ad una
distanza minima di 20 cm dal corpo dell'utilizzatore.

CARATTERISTICHE

« Versione Bluetooth: v5.0

« Potenza 3W

« Input: DC (Corrente diretta) 5V = 0.5A

« |l simbolo == significa che la corrente & diretta.

ISTRUZIONI PER L'USO

Carica: Siraccomanda di caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo. Per ricaricare la
cassa acustica, utilizzare il cavo USB fornito raccordandolo ad una porta USB avente voltaggio di DC 5V.
L'utilizzo d’un apparecchio difettoso o non adatto per ricaricare la cassa acustica rischierebbe di danneggiare
la cassa acustica e di annullare la garanzia.

Quando la cassa acustica & completamente carica, la spia luminosa rossa si spegne.

Accensione e spegnimento: Fa scorrere l'interruttore OFF/ON verso destra per accendere la cassa acustica.
La cassa acustica emette un bip sonoroe una spia luminosa si accende su di essa. Far scorrere l'interruttore
verso sinistra per spegnere la cassa acustica.

Connessione Bluetooth: La tecnologia Bluetooth permette all'utilizzatore di allontanarsi dalla cassa acustica
(entro un raggio di 10 metri) con I'apparecchio elettronico. Per procedere alla connessione, entrare nel menu
“Parametri”, “Impostazioni” o “Connessione” del proprio apparecchio, poi attivare il “Bluetooth” e selezionare il
prodotto chiamato “Little Marcel”. Sull’apparecchio elettronico apparira una richiesta d’autorizzazione per
connettere la cassa acustica. Cliccare su Si/OK.

Dopo aver terminato I'associazione, la cassa acustica emette un bip sonoroindicante che la connessione € realizzata.
Il livello di carica della batteria della cassa acustica appare sullo smartphone (secondo i modelli di smartphone).
Utilizzo della cassa acustica :

Musica

« Batteria lithium-ion 3.7V 260mAh

« Bandale di frequenza utilizzata/e dal dispositivo radioelettrico: 2402-2480 MHz
« Potenza radiante wireless: 1 dbm

« Temperatura ambiente di funzionamento: da 0 a 40°C

SN Per interrompere la musica, premere il pulsante 1 volta rapidamente.
Premere di nuovo questo pulsante per riprendere la musica.
- Per tornare all'inizio del brano, premere il pulsante 1 volta rapidamente. .
-/ 14« |- Per leggere il brano precedente, premere il pulsante 2 volte ad un intervallo di un secondo tra
una pressione e quella successiva.

»»| /+ | Perleggere il brano successivo, premere il pulsante 1 volta rapidamente.

Attenzione: € possibile che alcune piattaforme d'ascolto non siano compatibili con la cassa acustica Bluetooth.
Volume

| —/ 4« | Per abbassare il volume, premere a lungo il pulsante. |
[ »»1/+ [ Per aumentare il volume, premere a lungo il pulsante. Quando il volume & al massimo, viene emesso un bip. |

Chiamata in vivavoce

Per rispondere, premere il pulsante 1 volta rapidamente.

| i/ Per riprendere I'ascolto della musica, premere di nuovo il pulsante.

BACK

GARANZIA:

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni contro qualsiasi vizio di fabbricazione e nelle condizioni normali di utilizzo a partire
dalla data d’acquistoin negozio (lo scontrino di cassa facente fede) o a partire dalla data di ricevimento nel caso di un prodotto
ordinato online o per corrispondenza. In caso di disfunzione, & possibile scambiare questo prodotto nel negozio in cui & stato
acquistato presentando lo scontrino di cassa o contattando il nostro Servizio di assistenza alla clientela.

Questa garanzia non copre i danni relativi alla batteria o 'usura normale del prodotto.

Ai sensi delle normative applicabili nell’Unione europea, gli apparecchi elettrici ed elettronici a fine vita non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Esistono dei punti di raccolta adeguati per il trattamento, la valorizzazione e il riciclaggio di questi
apparecchi. Agendo in tal modo, si contribuisce alla preservazione delle risorse naturali e alla protezione della salute umana.

lo sottoscritto, LBVYR, dichiaro che il dispositivo radioelettrico del tipo “cassa acustica Bluetoot” & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione UE di conformita & disponibile al seguente indirizzo
Internet: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

LV - Ladzu, rapigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un saglabajiet to vélakai uzzinai.

DROSIBAS PASAKUMI

Neizjauciet ierici. Lietotajs nedrikst veikt ieblvétas baterijas iznem$anu vai nomainu. Glabajiet to maziem bérniem
nepieejama vieta. ST ierice ir aprikota ar raiditaja antenu, un tapéc tas uzstadidana un ekspluatacija javeic ta, lai
starp raiditaju un jasu kermeni batu vismaz 20 cm attalums.

RAKSTURLIELUMI I -
- Bluetooth versija: 5.0 < 3,7 V 260_ mAh litija Jonl_J baterija o !
. Jauda3W « Radioiekartas izmantota frekvences(-¢u) josla(-s): 2402-2480 MHz

* Bezvadu reZima parraidita jauda: 1 dbm

" levade: DC (fidzstrava) 5 V === 0.5 A « Eskpluatacijai nepiecieSama apkartéjas vides temperatira: 0 [idz 40 ° C

« Simbols === nozimé, ka tiek izmantota Iidzstrava.

NORADIJUMI

Uzlade: Parliecinieties, ka pirms pirmas lietoSanas reizes ierice tiek pilntba uzladéta. Lai atkartoti uzladetu
savu skalruni, izmantojiet komplekta ieklauto USB vadu, iesprauzot to DC 5V USB porta. Ja skalrunpa uzladei
tiek izmantota bojata vai nepiemérota ierice, tas var sabojat skalruni un atcelt josu garantiju.

Kad skalrunis ir pilniba uzladéts, sarkanais indikators izslédzas.

leslégsana un izslégsana: Lai ieslégtu skalruni, pabidiet pogu OFF / ON (ieslégt / izslégt) uz labo pusi.
Atskanés pikstiens un uz skalruna iedegsies indikators. Lai izslégtu skalruni, pabidiet slédzi pa kreisi.
Bluetooth savienojums: Bluetooth tehnologija |auj jums ar savu elektronisko ierici parvietoties talak no skalruna
(10 metru robezas). Lai izveidotu savienojumu, atveriet savas ierices izvélni "Parametri", "lestattjumi" vai
"Savienojums", péc tam aktivizéjiet "Bluetooth" un atlasiet ierici ar nosaukumu "Little Marcel". Jasu elektroniskaja
iericé paradisies pieprasijums atlaujai savienoties ar skalruni. Noklikskiniet uz Ja / Labi.

Kad para izveido$ana bus pabeigta, skalrunis atskanos pikstienu, lai informétu jas, ka savienojums ir izveidots.
Skalruna baterijas lTmenis bds redzams talrunt (atkariba no talruna modela).

Skalruna lietoSana :

Muazika

2N Lai apturétu maziku, atri nospiediet pogu vienu reizi.
Nospiediet $o pogu Vélreiz, lai atsaktu mazikas atskano$anu.

- Lai atgrieztos uz dziesmas sakumu, atri nospiediet pogu vienu reizi.
—/ 1e« |- Lai atskanotu iepriekséjo dziesmu, nospiediet pogu divreiz, pirms katra piespiediena atstajot
vienas sekundes intervalu.
»p| /+ | Lai atskanotu nakamo dziesmu, atri nospiediet pogu vienu reizi.

Bridinajums: dazas straumésanas platformas var nebat saderigas ar Bluetooth skalruni.
Skalums
[ =/ e« ] Lai samazinatu skajumu, piespiediet un turiet pogu. |
| »p /+ | Lai palielinatu skalumu, piespiediet un turiet pogu. Kad skalums ir sasniedzis maksimalo [imeni, atskan kastiens.|

Bezvadu zvans

2N Lai atbildétu uz zvanu, atri nospiediet pogu vienu reizi.
Lai atkal klausitos maziku, nospiediet pogu vélreiz.

GARANTIJA:

Sai iericei ir 2 gadu garantija pret jebkuru razodanas defektu un lietodanu normalos apstak|os, skaitot no datuma, kad ta
iegadata veikala (pirkuma ¢eks ir pieradijums), vai no kvits datuma gadijuma, ja ierice tika pastita interneta vai pa pastu.
Darbibas trauc&umu gadijuma jds varat ierici apmainit veikala, kur to iegadajaties, uzradot pirkuma ¢eku, vai sazinaties ar
masu Klientu apkalpo$anas dienestu.

ST garantija neattiecas uz baterijas bojajumiem vai normalu ierices nolietojumu.

Saskana ar Eiropas Savieniba spéka esoso regulgjumu nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam ir paredzéti Tpasi savakanas punkti to apstradei, regeneracijai un atkartotai
izmanto$anai. Ta rikojoties, jus palidzat saglabat dabas resursus un aizsargat cilvéku veselibu.

Es, LBVYR, apliecinu, ka radioiekarta “Bluetooth skalrunis” atbilst direktivai 2014/53 / ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

CS - Peclivé si tento navod k pouziti prectéte a uschovejte pro pfipadné budouci nahlédnuti.
BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pfistroj nerozebirejte. Zabudovana baterie neni uréena k vyméné ¢i vyjmuti uzivatelem.

Uchovavejte mimo dosah malych déti. Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano v minimalni
vzdalenosti 20 cm od zdroju tepla a vaseho téla.

VLASTNOSTI
« Verze Bluetooth: v5.0 « Li-ion baterie 3,7 V 260 mAh
» Vykon 3 W « Frekvenéni pasmo pouzivané radiovym zafizenim:2402-2480 MHz

« Vstup: DC (stejnosmérny proud) 5V == 0,5A
+ Symbol == znaéi stejnosmérny proud.

POKYNY

Nabijeni: Pfed prvnim pouzitim nezapomerite vyrobek pIné nabit. K dobijeni reproduktoru pouzivejte dodany USB
kabel — pfipojte jej do USB portu 5 V DV. PouZziti vadného nebo nevhodného zatizeni k nabijeni reproduktoru muze
dojit k poskozeni reproduktoru a ke ztraté platnosti zaruky.

Kdyz je reproduktor pIné nabity, ervena kontrolka zhasne.

Zapnuti a vypnuti: Pfesunutim pfepinace zapnuti/vypnuti doprava reproduktor zapnete. Zazni pipnuti a
na reproduktoru se rozsviti kontrolka. Reproduktor vypnete pfesunutim pfepinace doleva.

Pripojeni Bluetooth: Technologie Bluetooth vam umoziiuje pohyb s vasim elektronickym zafizenim od reproduktoru
(v rozsahu 10 metrt). Postup pfipojeni: na svém zafizeni prejdéte do nabidky ,Parametry”, ,Nastaveni“ nebo ,Pfipojeni*,
pak aktivujte ,Bluetooth” a vyberte zafizeni s nazvem ,Little Marcel“. Na vaSem zafizeni se zobrazi pozadavek na
schvaleni pfipojeni reproduktoru. Kliknéte na Ano/OK.

Po dokon&eni sparovani reproduktor pipne, &imz je potvrzeno navazani pfipojeni. Uroveri nabiti baterie je zobrazena
na telefonu (v zavislosti na modelu telefonu).

Pouzivani reproduktoru:

Hudba

« Bezdratovy vyzarovany vykon: 1 dbm
« Okolni provozni teplota: 0 az 40 °C

I/ Prehravani hudby zastavite kratkym stiskem tohoto tladitka.
Opétovnym stiskem tohoto tladitka prehravani hudby obnovite.

- Kratkym stiskem tohoto tlacitka se vratite zpét na zacatek skladby.
-/ 14« |- Dvojitym stiskem tohoto tlacitka pfehrajete predchozi skladbu.

Mezi stisky ponechte 1sekundovou prodlevu.

»p| /+ | Kratkym stiskem tohoto tlaCitka prehrajete nasleduijici skladbu.
Upozornéni: nékteré streamovaci sluzby nemusi byt s timto Bluetooth reproduktorem kompatibilni.
Hlasitost
—/ 4« | Dlouhym stiskem tohoto tlacitka snizite hlasitost.

P /+ Dlouhym stiskem tohoto tlacitka zvySite hlasitost.
Pfi maximalni hlasitosti zazni pipnuti.

Hands-free hovor
| Ty Hovor zvednete kratkym stiskem tohoto tlacitka. |

Prehravani hudby obnovite opétovnym stiskem tohoto tlacitka.

ZARUKA:

Na tento vyrobek poskytujeme zaruku z hlediska vyrobnich vad za béznych podminek pouziti po dobu 2 let ode dne
zakoupeni v prodejné (dokladem je nakupni stvrzenka) nebo ode dne pfijeti v pfipadé objednani vyrobku online nebo
postou. V pfipadé zavady muzete vyménit tento vyrobek v prodejné, ve které jste jej zakoupili. Bude od vas vyzadovana
nakupni stvrzenka. Nebo se mlzete obratit na nase odd. sluzeb zakaznikim.

Tato zaruka se nevztahuje na poSkozeni baterie ani na bézné opotfebeni vyrobku.

V souladu s predpisy platnymi v Evropské unii nesmi byt elektronicka a elektricka zafizeni po skonéeni Zivotnosti
likvidovana s béznym komunalnim odpadem. K tomuto tcéelu existuji vhodna sbérna mista slouzici ke zpracovani,
regeneraci a recyklaci takovych zafizeni. Tim pomahate Setfit pfirodni zdroje a chranit zdravi lidi.

My, spoleénost LBVYR, prohlasujeme, Ze toto zafizeni typu ,Reproduktor Bluetooth” splfiuje smérnici €. 2014/53/EU.
Uplny text prohlageni o shodé EU je k dispozici na nasleduijicich strankach:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

NO - Les denne bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
SIKKERHETSREGLER

Ikke demonter apparatet. Det innebygde batteriet ma ikke byttes ut eller fiernes av brukeren.Oppbevares
utilgjengelig for sma barn.Utstyret har en utstralende antenne og skal installeres og brukes i en avstand pa
minst 20 cm fra kroppen.

KARAKTERISTIKKER

* Bluetooth versjon:v5.0 + 3,7 V 260 mAh litiumionbatteri

« Effekt 3W « Frekvensband benyttet av radioutstyret: 2402-2480 MHz
+ Inngang:DC (likestrem) 5V == 0,5A « Tradlgs signaleffekt:1 dBm

+ Symbolet == star for likestrom. * Brukstemperatur:fra 0 til 40 °C

BRUKSANVISNING

Lading: Serg for at produktet er fullt ladet for forste gangs bruk.Lad heyttaleren din ved a plugge den
medfelgende USB-kabelen inn i en DC 5V USB-port.Bruk av en defekt eller uegnet anordning for & lade
hoyttaleren vil kunne skade hoyttaleren og gjere garantien ugyldig.

Den rede indikatorlampen slukkes nar hgyttaleren er fullt ladet.

Sla av og pa: Skyv AV/PA-knappen til hgyre for & sla pa heyttaleren.Det hares en pipelyd og indikatorlampen
pa hoyttaleren tennes.Skyv knappen til venstre for & sla av hoyttaleren.

Bluetooth-tilkobling : Bluetooth-teknologien gjer det mulig & bevege seg bort fra heyttaleren (i en radius pa 10 m) med
den elektroniske enheten. For & koble deg til, g4 til menyen «Parametre, «Innstillinger» eller «Tilkoblinger» pa enheten din,
aktiver «Bluetooth» og velg produktet kalt «Little Marcel».En foresparsel om tillatelse til & koble til hgyttaleren vil vises pa
den elektroniske enheten din.Klikk pa Ja/OK.

Nar paringen er fullfert, vil hoyttaleren pipe for a opplyse deg om at forbindelsen er opprettet. Hayttalerens batteriniva vil
vises pa telefonen (avhengig av telefonmodell).

Bruk av hegyttaleren :

Musikk

Stans musikken ved & trykke raskt pa denne knappen 1 gang.

M Trykk pa knappen en gang til for & starte musikken igjen.

| samsvar med gjeldende EU-regler skal kasserte elektriske og elektroniske apparater ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet.For handtering, nyttiggjerelse og gjenvinning av slikt avfall finnes det bestemte innsamlingssteder.
Pa denne maten bidrar du til & bevare naturressursene, og beskytte menneskelig helse.

Undertegnede, LBVYR, erkleerer at radioutstyret av typen «Bluetooth hgyttaler» er i samsvar med direktivet
2014/53/EU. EU-samsvarserkleeringens fulle tekst er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

NL - U wordt verzocht deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen, en goed te bewaren.
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het apparaat niet uit elkaar halen. De geintegreerde batterij mag niet door de gebruiker vervangen, of verwijderd
worden. Buiten gebruik van kinderen bewaren. Dit apparaat is voorzien van een antenne. Vanwege de straling die
deze uitzendt moet het apparaat minimaal 20 cm van uw lichaam geinstalleerd en gebruikt moet worden.

KENMERKEN

« Bluetooth versie: v5.0 « Lithium-ion batterij 3.7V 260mAh

» Vermogen 3W « Radiofrequentiebanden gebruikt door het apparaat: 2402-2480 MHz
« Poort: DC (Direct Current) 5V 0.5A + Draadloze stralingsintensiteit: 1dbm

* Het symbool —=betekent dat de spanning constantis. + Omgevingstemperatuur bij werking: 0 tot 40°C

GEBRUIKSAANWIJZING

Opladen: het product moet voor de ingebruikname volledig opgeladen zijn. De luidspreker kunt u opladen
met de bijgeleverde USB-kabel, die aangesloten moet worden op een USB-poort met 5V DC-uitgangsspanning.
Het gebruik van een kapot-, of niet geschikt apparaat voor het opladen van de luidspreker kan deze beschadigen,
en de garantie doen vervallen.

Wanneer de luidspreker opgeladen is gaat het rode lichtje uit.

Aan- en uitschakelen: Om de luidspreker aan te zetten moet u de Aan/uit schakelaar naar rechts schuiven. Er klinkt
vervolgens een geluidssignaal, en er verschijnt een lichtje op de luidspreker. Om de luidspreker uit te zetten moet u
dezelfde knop naar links schuiven.

Bluetooth verbinding : de Bluetooth technologie maakt het mogelijk om met uw elektronische apparaat afstand te nemen
van de luidspreker (binnen een straal van 10 meter). Om de apparaten te koppelen moet u in het menu «Instellingen»,
«Verbinding» of «Koppeling» van uw «Bluetooth» apparaat activeren, en het product genaamd «Little Marcel» selecteren. Er
zal “toestemming voor verbinding” op het scherm van uw elektronische apparaat verschijnen. Op Ja/OK klikken.
Wanneer de apparaten gekoppeld zijn, zal de luidspreker een geluidssignaal maken om aan te geven dat er verbinding
gemaakt is. Het batterijniveau van de luidspreker wordt op de telefoon aangegeven (naar gelang het model telefoon).
Gebruiksaanwijzing luidspreker :

Muziek
I/ Druk 1 keer op de knop om de muziek uit te zetten.
Nogmaals op deze knop drukken om de muziek weer aan te zetten.
- Druk 1 keer kort op de knop om naar het begin van een nummer te gaan.
EL)) .
- Druk 2 keer, met een pauze van een seconde, op de knop om het volgende nummer te luisteren.
»»| /+ | Druk 1 keer kort op de knop om het volgende nummer te luisteren.

Pas op: het kan zijn dat enkeleluisterplatformen niet compatibel zijn met de Bluetooth luidspreker.
Volume
| -/ < | De knop even indrukken om het geluid lager te zetten.
[ 1 /+ | De knop even indrukken om het geluid hoger te zetten. Bj bereik van het maximale volume is een geluidssignaal te horen.

Handsfree bellen

N Druk 1 keer kort op de knop om op te nemen. De knop nogmaals indrukken om weer muziek te
luisteren.
GARANTIE :

Op dit product wordt onder normale gebruiksomstandigheden een fabrieksgarantie van 2 jaar tegen fabricagefouten
verleend, geldig vanaf de aankoopdatum in de winkel (kassabon geldt als bewijs), of vanaf de datum van ontvangst in
geval van een product besteld op internet of bij een postorderbedrijf. Mocht het product niet naar behoren werken, kunt
u deze, met de kassabon, omruilen in de winkel waar u de aankoop gedaan heeft, of contact opnemen met onze klantenservice.
Deze garantie dekt niet de schade veroorzaakt door de batterij, of de normale slijtage van het product.

Overeenkomstig de regelgeving die van toepassing is in de Europese Unie, herinneren wij u eraan dat elektrische en
elektronische apparaten niet mogen worden weggegooid met het huisvuil. Speciale inzamelpunten bestaan voor een
juiste verwerking, valorisatie en hergebruik ervan. Met deze handeling draagt u bij aan het behoud van de natuurlijke
rijkdommen en de bescherming van de menselijke gezondheid.

Hierbij verklaart ondergetekende LBVYR dat dit radio-apparatuur van het type «Bluetooth luidspreker» in
overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de CE Conformiteitsverklaring is beschikbaar
op de volgende website: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

PL - Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowa¢ do pézniejszego wgladu.

SRODKI OSTROZNOSCI

Nie rozmontowywac¢ urzadzenia. Uzytkownik nie moze wymienia¢ ani wyjmowaé wbudowanej baterii.
Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych dzieci. Urzgdzenie nalezy zainstalowac¢ i uzywac¢ z
zachowaniem odlegtos$ci co najmniej 20 cm pomigdzy radiatorem a ciatem.

CHARAKTERYSTYKI

» Wersja Bluetooth: v5.0 « Akumulator litowo-jonowy 3,7 V, 260 mAh

* Moc3W « Zakres czestotliwosci wykorzystywanych przez urzadzenia radiowe: 2402-2480 MHz
» Wejscie: DC (prad staty) 5V ==0,5A + Moc promieniowana bezprzewodowo: 1 dBm

+ Symbol == oznacza prad staly. « Temperatura otoczenia podczas pracy: od 0 do 40°C

INSTRUKCJE

tadowanie: Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac urzadzenie. Aby natadowac gtos$nik, nalezy
uzy¢ kabla USB z zestawu, podtgczajac go do gniazda USB 5 V DC. Uzycie uszkodzonego lub nieodpowiedniego
urzgdzenia do tadowania gto$nika moze spowodowac jego uszkodzenie i uniewaznienie gwarancji.
Po catkowitym natadowaniu gto$nika gasnie czerwona lampka sygnalizacyjna.

Wiaczanie i wytaczanie zasilania: Aby wigczy¢ gtosnik, przesung¢ wigcznik w prawo. Rozlega sie dzwigk i
wigcza sie lampka sygnalizacyjna gto$nika. Aby wytgczy¢ gto$nik, przesung¢ wigcznik w lewo.

Lacze Bluetooth : Technologia Bluetooth umozliwia oddalenie sig z urzagdzeniem elektronicznym od gto$nika
(nie dalej niz na 10 metréw). Aby nawigzac potaczenie, nalezy wej$¢ do menu ,Parameters” (Parametry),
,Settings” (Ustawienia) lub ,Connection” (Potgczenie) urzadzenia, a nastepnie wigczy¢ tacze Bluetooth i wybra¢
urzadzenie o nazwie ,Little Marcel”. Na urzadzeniu elektronicznym pojawi sig prosba o pozwolenie na nawigzanie
potgczenia z gtosnikiem. Nalezy klikng¢ ,Yes” (Tak) lub ,OK".

Po zakonczeniu powigzywania gtos$nik emituje sygnat dzwigkowy sygnalizujgcy nawigzanie potgczenia.
Poziom natadowania baterii gto$nika jest pokazywany na ekranie telefonu (w zaleznosci od modelu telefonu).
Korzystanie z gtosnika :

Muzyka

Aby wstrzymac odtwarzanie, nacisng¢ przycisk na krétko jeden raz.
Aby wznowi¢ odtwarzanie, nacisngc¢ ten przycisk ponownie.

- Aby rozpoczg¢ odtwarzanie danego utworu od poczatku, nacisna¢ przycisk na krotko jeden raz.

—/ 14« |- Aby rozpoczac¢ odtwarzanie poprzedniego utworu, nacisng¢ przycisk dwa razy z sekundowym

odstepem pomiedzy naci$nieciami.

»p| /+ | Aby rozpoczaé¢ odtwarzanie nastepnego utworu, nacisng¢ przycisk na kroétko jeden raz.
Ostrzezenie: niektdre platformy przesytania strumieniowego moga by¢ niekompatybilne z gtosnikiem Bluetooth.

Gtosnosé

[ =/ 1e« J Aby zmniejszy¢ gtosnose¢, nacisna¢ przycisk na diuzej.

| »pl/+ | Aby zwigkszy¢ glodnosc, nacisnac przycisk na diuzej. Po osiagnigciu glosnosci maksymalnej rozlega sie sygnat diwiekowy.|

| 2[FAY

Zestaw glosSnomoéwiacy

N Aby odebra¢ potgczenie, nacisng¢ przycisk na krétko jeden raz.
Aby wznowi¢ odtwarzanie muzyki, nacisng¢ przycisk ponownie.

GWARANCJA :

Urzadzenie jest objete 2-letnig gwarancjg na wszelkie wady produkcyjne w normalnych warunkach uzytkowania.
Gwarancja obowigzuje od daty zakupu w sklepie (potwierdzenie stanowi paragon) lub od daty odbioru w przypadku
zamowienia online lub przez e-mail. W przypadku nieprawidtowego dziatania urzadzenie mozna wymieni¢ w sklepie,
w ktérym zostato zakupione za okazaniem paragonu, lub skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen akumulatora ani normalnego zuzycia produktu.

Zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w Unii Europejskiej wycofanego z uzytku sprzetu elektrycznego i elektronicznego
nie wolno usuwac¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy je odda¢ do odpowiedniego punktu zbiorki w celu
przetworzenia, odzyskania i recyklingu. Takie dziatanie pomaga w ochronie zasobdw naturalnych i chroni ludzkie zdrowie.

My, LBVYR, o$wiadczamy, ze urzadzenie radiowe typu ,Gtosnik Bluetooth” jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem internetowym:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

PT - Leia atentamente este manual do utilizador e guarde-o para consulta futura.

PRECAUCOES DE SEGURANCA

N&o desmonte o aparelho. A bateria incorporada nado deve ser substituida nem retirada pelo utilizador.
Manter fora do alcance de crian¢as pequenas. Este aparelho esta equipado com uma antena radiante,
pelo que deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 20 cm do corpo.

CARACTERISTICAS
« Versao de Bluetooth: v5.0 « Bateria de ides de litio de 3,7 V, 260 mAh
* Poténcia: 3W  Banda(s) de frequéncia utilizada(s) por equipamento de radio: 2402-2480 MHz

« Entrada: CC (corrente continua) 5V=20,5A. « Poténcia radiada sem fios: 1 dBm
« O simbolo = significa que a corrente é continua. «+ Temperatura ambiente de funcionamento: 0 a 40 °C

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Carregamento: certifique-se de que carrega totalmente o produto antes da primeira utilizagao. Para recarregar
o altifalante, utilize o cabo USB fornecido, ligando-o a uma porta USB de 5 V CC. A utilizagdo de um dispositivo
avariado ou inadequado para carregar o altifalante pode danifica-lo e anular a garantia.

Quando o altifalante estiver totalmente carregado, o indicador luminoso vermelho apaga-se.

Ligar e desligar: deslize o botdo OFF/ON para a direita para ligar o altifalante. E emitido um sinal sonoro e
um indicador luminoso acende-se no altifalante. Para desligar o altifalante, deslize o interruptor para a esquerda.
Ligagao por Bluetooth : a tecnologia Bluetooth permite-lhe afastar-se do altifalante (até 10 metros) com o seu
dispositivo eletrénico. Para ligar, aceda ao menu “Configuragéo”, “Defini¢des” ou “Ligagao” do seu dispositivo,
ative a opgao “Bluetooth” e selecione o produto denominado “Little Marcel”. Sera apresentado um pedido de
autorizagdo de ligagéo ao altifalante no seu dispositivo eletrdnico. Clique em “Sim”/“OK”.

Quando o emparelhamento estiver concluido, o altifalante emite um sinal sonoro para indicar que a ligag&o foi
estabelecida. O nivel da bateria do altifalante é apresentado no telefone (em fungdo do modelo do telefone).
Utilizar o altifalante :

Musica

Para parar a musica, prima rapidamente o botdo uma vez.
Prima novamente este botéo para retomar a reprodugéo da musica

- Para voltar ao inicio da musica, prima rapidamente o botdo uma vez.
—/1ed |- Para reproduzir a musica anterior, prima o botdo duas vezes, deixando um intervalo de um
segundo entre cada pressao.

M/

- Ga tilbake til begynnelsen av sangen ved a trykke raskt pa denne knappen 1 gang.
—/ 14« |- For & spille forrige sang trykker du 2 ganger pa knappen, med et opprom pa ett sekund mellom
hvert trykk.

»»| /+ | Spill neste sang ved a trykke raskt pa denne knappen 1 gang.
Advarsel:Noen lytteplattformer er kanskje ikke kompatible med Bluetooth-hayttaleren.

Volum
| -/ < | Skru ned volumet ved a trykke lenge pa denne knappen.
| »pl/+ | Skru opp volumet ved a trykke lenge pa denne knappen.Det vil hares en pipelyd nar maksimalt volum er nédd.|

Handfri telefonsamtale

N Ta telefonen ved a trykke raskt pa denne knappen 1 gang.Trykk pa knappen pa nytt for a lytte
til musikken igjen.

GARANTI :

Dette produktet er garantert i 2 ar mot enhver fabrikasjonsfeil, under normale bruksforhold, fra kjgpsdato i butikk
(med kassalappen som bevis), eller fra mottaksdato dersom produktet ble bestilt pa nettet eller via postordre.Ved
funksjonsfeil kan du bytte inn produktet i den butikken der du kjepte det med kassalappen, eller kontakte var
kundeservice.

Garantien dekker ikke skader knyttet til batteriet, eller normal slitasje pa produktet.

»»l/+ | Para reproduzir a musica seguinte, prima rapidamente o botdo uma vez.
Atencédo: algumas plataformas de transmissdo podem néo ser compativeis com o altifalante Bluetooth.

Volume
[ =/ e« T Para diminuir o volume, prima continuamente o botéo. |
[ »»1/+ [ Para aumentar o volume, prima continuamente o botéo. Quando o volume estiver no méximo, & emitido um sinal sonoro.|

Chamada maos-livres

N Para atender a chamada, prima rapidamente o botdo uma vez.
Para voltar a ouvir musica, prima novamente o bot&o.
GARANTIA :

Este produto possui uma garantia de dois anos contra qualquer defeito de fabrico e em condigdes normais de
utilizagdo a partir da data de compra na loja (o recibo faz prova) ou a partir da data de recegéo no caso de um
produto encomendado pela Internet ou por correio. Em caso de avaria, pode trocar este produto na loja onde o
adquiriu mediante apresentagé@o do recibo ou entrar em contacto com o nosso servigo de apoio ao cliente.
Esta garantia ndo cobre danos da bateria ou desgaste normal do produto.

De acordo com os regulamentos aplicaveis na Unido Europeia, dispositivos elétricos e eletrénicos em fim de
vida ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos. Estdo disponiveis pontos de recolha
adequados para o respetivo tratamento, recuperagao e reciclagem. Ao fazé-lo, esta a ajudar a preservar os
recursos naturais e a proteger a saude humana.

A empresa LBVYR declara que o equipamento de radio do tipo “altifalante Bluetooth” estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte
enderego da Internet: https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

RU - BHMMaTenbHonpoq'rm'eHac'ronu.|eepyKoso,qc‘rBoucoxpaHwreero,qnﬂMcnonhsoBavaBGynymeM.
MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTU

He pasbupaiite yctpoicTteo. [Tonb3oBaTento 3anpelaeTcs n3Bnekatb BCTPOEHHbI akKyMynsaTop.
XpaHuTb B MecTax, HefIoCTYMHbIX AN AeTei. YcTaHoBKa U akcnnyatauus obopyaoBaHus ocyliecTenseTcs
Ha paccToAHMn He MeHee 20 cm Mexay nepeaarolleit aHTEeHHON U BaLIUM TEeNoM.

XAPAKTEPUCTUKWN

* Bepcus Bluetooth: 5.0  JINTuiA-MoHHBbI akkymynsTop 3,7 B emkocTbio 260 MA=Y
* MouHocTs: 3 BT  MNonoca Yactor: 2402-2480 My

+ BxopHoit (nocTosiHHBIN) Tok: 5 B 20,5 A * Vanyyaemas anekTpomarHutHasa sHeprusi: 1 obm

» CumBON == 03HaYaerT, YTO TOK ABMAETCS NOCTOSHHLIM. « Pabouyas Temnepatypa okpyxatower cpeabl: or 0 go 40 °C

UHCTPYKLINU

3apsapka. Mepes nepebiM MCMONb30BaHUEM MOMHOCTLIO 3apsanTe usaenue. 3apsaka KOMOHKN OCYLIECTBASETCS
¢ nomoubto noctaensemoro USB-kabens, koTtopbklii nogkntodaetca k USB-nopTy 5 B nocTtosiHHOro Toka.
Mcnonb3oBaHne HeMCNpaBHOTO UMK HEMOAXOASILLEro YCTPONCTBA AMNs 3apsifiki KOJIOHKM MOXET NMPUBECTU K ee
NOBPEXAEHMNIO N aHHYNMPOBAHWIO rapaHTumn. MNocne NoNHoOW 3apsaKku KpacHbIi MHAMKATOP MOracHeT.
BkntoueHue v oTknioveHue nutanus. Mepeseante nepeknodatens OFF/ON (BbIKI1/BKI) B nonoxeHue
ON (BKJ1), 4To6bl BKNOUNTL KONOHKY. Pasgactcs 3ByKOBOW CUrHArM, U Ha KONOHKe 3aropuTcst MHAVKaTop.
YT0o6bl BBIKMIOYUTL KOMOHKY, NepeBeanTe KHOMKY B nonoxenve OFF (BbIKI).

Conpsienue no Bluetooth. TexHonorus Bluetooth no3sonsieT oToiTH C 3NEKTPOHHLIM YCTPONCTBOM OT KOMOHKMW
(Ha pacctosiHue go 10 meTpoB). insa noakntodeHus nepengute B Parameters (Mapametpel), Settings (Hactpoiiku)
unu meHto Connection (MoaknioyeHne) ycTpoicTBa, a 3atem aktuempyiite Bluetooth u BeiGepute ycTpoiicTBO Nog,
umeHem LittleMarcel. Ha Balem anekTpoHHOM yCTPOCTBE NOSIBUTCS 3anpoc pa3pelleHns Ha NoaKIoYeHue.
Haxmute Yes/OK ([da/OK). Mocne 3aBepLueHnUs CONPsiKeHUs pa3aacTcs 3ByKOBOW CUrHan. YpoBeHb 3apsiaa
akKymynsTopa KOMOHKW oTobpaxaeTcsi Ha akpaHe TenedoHa (3aBucuT OoT Mogdenu TenedoHa).
Wcnonb3oBaHne KOMOHKM.

My3bika

YT106bI OCTAHOBUTL BOCnpounsseneHue, 6bICTp0 HaXXMnUTe KHOMKY OAWH pas.
Haxmute KHOMKY elle pas, 4TO6bI BO306GHOBUTL BOCnpou3BeneHune.

- Y106bl BEPHYTLCS K Ha4any necHu, GbICTPO HAXMUTE KHOMKY OAWH pas.
—/l4« |- YTOGLI BOCPOM3BECTM NpeablAyLLYyIo KOMMO3NLMIO, HaXMUTE KHOMKY [iBa pasa C MHTepBaroM
Mexay HaxaTusiMu B OfHY CEKyHAY.

»p|/+ | UTOGLI BOCMpOM3BECTY CreayHoLLyto NECHI0, GbICTPO HAXKMUTE KHOMKY OAMH pas.

| 21V

SLO - Prosimo, skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za kasnej$So uporabo.
VARNOSTNI NAPOTKI

Ne razstavljajte naprave. Uporabnik ne sme zamenjati ali odstraniti name8¢enega akumulatorja.
Hranite izven dosega otrok. Ta naprava je opremljena z oddajno anteno in mora biti zato namescena
in upravljana na razdalji vsaj 20 cm od telesa.

LASTNOSTI
« Razli¢ica Bluetootha: v5.0 « 3,7 V 260 mAh litij-ionski akumulator
* Mo¢ 3W « Frekvenéni pas oz. pasovi, ki jih uporablja radijska oprema: 2402-2480 MHz

* Vhod: DC (enosmerna napetost) 5V==20,5A « Brezzi¢na sevalna mo¢: 1 dBm
« Simbol 7= oznacuje enosmerno napetost. « Obratovalna temperatura: 0 do 40 °C

NAVODILA

Polnjenje: Pred prvo uporabo izdelek popolnoma napolnite. Za polnjenje zvo¢nika uporabite priloZeni kabel USB,
ki ga priklopite na enosmerno USB vti¢nico za napetost 5V . Uporaba pokvarjenega ali neprimernega polnilnika
za polnjenje zvoc¢nika, lahko poskoduje zvoénik in izni¢i veljavnost garancije.

Ko je zvoénik popolnoma napolnjen, se izklopi rde¢a signalna Iu¢.

Vklop in izklop napajanja: Preklopite gumb VKLOP/IZKLOP proti desni, da vklopite zvo¢nik. Oglasi se pisk,
vklopi se signalna lu¢ na zvoéniku. Ce Zelite izklopiti zvoénik, preklopite stikalo proti desni.

Povezava Bluetooth: Tehnologija Bluetooth vam omogoca, da se z elektronsko napravo odmaknete od zvoénika
(razdalja do 10 m). Ce se Zelite povezati, izberite meni "Parametri”, "Nastavitve" ali "Povezava", nato aktivirajte
"Bluetooth" in izberite izdelek "Little Marcel". V vasi napravi se bo pojavila zahteva za povezavo z zvocnikom. Kliknite
Dal/V redu. Ko je seznanjanje kon¢ano, bo zvocnik zapiskal, in vas obvestil, da je povezava vzpostavljena. Na telefonu
je prikazana raven napolnjenosti zvo¢nika (odvisno od modela telefona).

Uporaba zvocnika:

Glasba

Predvajanje glasbe prekinete z enkratnim pritiskom na gumb.
Za ponovno predvajanje znova pritisnite ta gumb.

- Za ponoven zacetek predvajanja skladbe hitro enkrat pritisnite na gumb.

-/ 14« |- Za predvajanje prejSnje skladbe pritisnite na gumb, nato pocakajte 1 sekundo in nato e enkrat
pritisnite na gumb.

»»i/+ | Ce zelite predvajati naslednjo skladbo, hitro enkrat pritisnite na gumb.

Opozorilo: nekatere platforme za pretakanje morda niso zdruZzljive z zvo¢nikom Bluetooth.
Glasnost
-/ I4« | Glasnost zmanj$ate z dalj$im pritiskom na gumb.

e Glasnost povecate z daljSim pritiskom na gumb.
Ko je glasnost najvecja, zvoénik zapiska.

i/

BHumaHwne! HekoTopble CTpUMUHIOBBIE NNaTdopMbl MOTyT GbiTb HECOBMECTUMBI C KOMOHKoM Bluetooth.
YpoBeHb
—/ |44 | YTOGbI yMEHBLUNTB 3BYK, BbINOMHUTE AJIMHHOE HaXaTue KHOMKM.

ool /+ YTOGbl YBENUYUTL 3BYK, BbINOMHUTE ANWHHOE HaXaTue KHOMKM.
Mpwu ycTaHoBKe 3BYKa Ha MakCMMyM pasfacTtcsi 3BYKOBOW CUrHan.

rpOMKail CBfi3b BO BpeMs 3BOHKa

N YTO6bl OTBETUTL Ha 3BOHOK, GLICTPO HAXMUTE KHOMKY OAWH pas.
[lns Bo3BpaTa K BOCMPON3BEAEHNIO MY3bIK HAXXMUTE KHOMKY eLle pa3.
FapaHTUitHas uHdopmMaums.

[apaHTWiiHbIA CPOK AN AAHHOTO U3AENUS COCTaBMSET 2 roAa ¢ Aathl NpuobpeTeHns B MarasuHe ([okasaTenbCTBOM
NOKYNKW SIBASIETCS YeK) UNu C AaTbl NONyYeHUs (€Cnu u3aenue 3akasbliBanoch B MHTEPHET-MarasnHe uUnm no noute)
1 pacnpocTpaHseTcs Ha niobble 3aBoACkMe AedekTbl NP YCrOBUN HaZnexallero ucnonb3oBaqus. B cnyyae
HEeUCnpaBHOCTMU Bbl MOXETE 3aMEHUTb U3fenve B MarasmHe, B KOTOPOM OHO Bbino NprobpeTeHo, NpeabsBuB ek,
Unu ceasaTbes ¢ Hawein Cnyx60oi NoaaepKKN KIMEHTOB.

[apaHTVst He PacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHNE akKyMymnsaTopa Ui HOpMarbHbI U3HOC N3fenis.

B coOTBETCTBUM C HOPMaMK 1 NpaBuamu, NPUMEHUMbIMI B EBPONEckom cotose, aneKkTpUieckue n anekTpoHHbIE
YCTPOVICTBA NMOCIE UCTEYEHNSs CpOKa CNY)Obl HE AOMKHbI YTUNM3MPOBATLCS C GbITOBLIMI OTX0AaMM. [nst 06paBoTkM,
BOCCT@HOBMNEHNS 1 NepepaloTku TakuxX YCTPOMCTB NPeAyCMOTPEHbI CrieunanbHble NyHKTb c6opa. 3To nomoraeT
COXPaHNTb NPUPOAHBIE PECYPCHI U 3ALLUTUTL 3A0POBLE NIOAEN.

Komnanus LBVYR HacTosiwmm 3asBnsert, 4to AaHHoe paavoobopynoBaHue Tuna «Konouka Bluetooth» cooTBeTcTByeT

TpebosaHuam fupektusbl 2014/53/EU. MonHblid TekcT Aeknapauun cootseTcTBus EC gocTyneH no cebinke:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

RO - Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru a-l putea consulta ulterior.
MASURI DE SIGURANTA

Nu dezasamblati aparatul. Bateria incorporata nu trebuie inlocuitd sau scoasa de catre utilizator.
A nu se lasa la indeméana copiilor mici. Acest aparat este dotat cu antena radianta si, prin urmare,
trebuie instalat si utilizat la o distanta de cel putin 20 cm fata de corpul dvs.

CARACTERISTICI

« Versiunea Bluetooth: v5.0 « Baterie litiu-ion de 3,7 V, 260 mAh

* Putere:3W « Banda (benzile) de frecvente in care functioneaza echipamentul radio: 2402-2480 MHz
« Intrare: c.c. (curent continuu) 5V == 0,5A  « Puterea wireless radiata: 1 dbm

« Simbolul === inseamna ,curent continuu”. « Temperatura ambianta de functionare: intre 0 si 40 °C

INSTRUCTIUNI

Incarcare: Nu uitati s incarcati complet produsul inainte de prima utilizare. Pentru a reincérca boxa, folositi
cablul USB inclus, introducandu-I intr-un port USB de 5 V c.c. Utilizarea unui dispozitiv defect sau inadecvat
pentru incédrcarea boxei poate duce la defectarea boxei si la anularea garantiei.

Cand boxa este complet incércata, se aprinde lumina indicatoare rosie.

Pornirea si oprirea: Glisati butonul de pornire/oprire spre dreapta pentru a porni boxa. Se aude un semnal
sonor, iar pe boxa apare o lumina indicatoare. Pentru a opri boxa, glisati comutatorul spre stanga.
Conexiunea Bluetooth: Tehnologia Bluetooth va permite sa va indepartati de boxa cu dispozitivul dvs. electronic
(pe o raza de 10 metri). Pentru conectare, accesati meniul ,Parametri”, ,Setari” sau ,Conectare” al dispozitivului
dvs., iar apoi activati ,Bluetooth” si selectati produsul numit ,Little Marcel”. Pe dispozitivul electronic va apérea o
solicitare a permisiunii de conectare a boxei. Faceti clic pe Da/OK.

Cand se realizeaza asocierea, boxa va emite un semnal sonor pentru a va anunta ca s-a realizat conexiunea.
Nivelul bateriei boxei este indicat pe telefon (in functie de modelul telefonului).

Utilizarea boxei:

Muzica

Pentru a opri muzica, apésati o data scurt butonul.
Apasati din nou butonul pentru a reporni muzica.

- Pentru a reveni la inceputul melodiei, apasati o data scurt butonul.
-/ 14« |- Pentru a reda melodia anterioara, apasati butonul de doua ori, cu un interval de o secunda
intre apasari.

»»/+ | Pentru a reda melodia urmatoare, apasati o data scurt butonul.
Avertisment: este posibil ca unele platforme de streaming sa nu fie compatibile cu boxa Bluetooth.

[ 2 1VA

Volum
—/ 4« | Pentru a reduce volumul, apasati lung butonul.

i+ Pentru a mari volumul, apasati lung butonul.
Cand volumul este la nivelul maxim, se aude un semnal sonor.

Apel hands-free

N Pentru a raspunde la apel, apasati o data scurt butonul.
Pentru a asculta din nou muzica, apasati din nou butonul.
GARANTIE:

Acest produs beneficiazd de garantie pentru orice defect de fabricatie survenit in conditii normale de utilizare timp de
2 ani de la data achizitionarii din magazin (bonul fiind dovada) sau de la data primirii dacé produsul a fost comandat
online sau prin posta. In caz de defectare, puteti schimba acest produs in magazinul din care I-ati cumparat, pe baza
bonului, sau puteti contacta Serviciul Clienti.

Aceasta garantie nu acopera defectarea bateriei si nici uzura normala a produsului.

in conformitate cu regulamentele aplicabile in Uniunea Europeand, dispozitivele electrice si electronice scoase din uz
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. In acest scop existd puncte de colectare adecvate pentru tratarea,
recuperarea si reciclarea acestora. Procedand astfel, contribuiti la conservarea resurselor naturale si la protejarea
sanatatii umane.

Societatea subscrisd, LBVYR, declara ca echipamentul de tip ,boxa Bluetooth” intruneste cerintele Directivei
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

SK - pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho pre pripadné dalSie pouzitie.
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nerozoberajte. Pouzivatel by nemal vymienat ani vyberat vstavany akumulator. Uchovavajte
mimo dosahu malych deti. Toto zariadenie je vybavené vyzarovacou anténou, a preto by sa malo instalovat
a pouzivat v minimalnej vzdialenosti 20 cm od vasho tela.

VLASTNOSTI

« Verzia Bluetooth: v5.0

* Vykon 3 W

* Vstup: DC (jednosmerny prud) 5 V20,5 A

« Symbol === znamenad, Ze prid je jednosmerny.

NAvOD

Nabijanie: Pred prvym pouzitim vyrobok tpIne nabite. Ak chcete nabit reproduktor, pripojte dodany kabel USB
k portu USB 5 V DC. Pouzivanie chybného alebo nevhodného zariadenia na nabijanie reproduktora by mohlo
poskodit reproduktor a zrusit platnost zaruky.

Ked je reproduktor Uplne nabity, cervena kontrolka zhasne.

Zapinanie a vypinanie: Posunutim prepina¢a VYPNUT/ZAPNUT doprava zapnete reproduktor. Zaznie pipnutie
a na reproduktore sa rozsvieti kontrolka. Reproduktor vypnete posunutim prepinaca dofava.

Pripojenie Bluetooth: Technoldgia Bluetooth vdam umoziuje vzdialit sa s elektronickym zariadenim od reproduktora
(do 10 metrov). Ak sa chcete pripojit, v zariadeni prejdite do ponuky ,Parametre”, ,Nastavenia“ alebo ,Pripojenie”,
potom aktivujte ,Bluetooth” a vyberte vyrobok s ndzvom ,Little Marcel“. Na vaSom elektronickom zariadeni sa zobrazi
Ziadost o povolenie na pripojenie reproduktora. Kliknite na Ano/OK.

Po dokonéeni parovania reproduktor vyda zvukovy signal, ktory vés informuje o nadviazani spojenia. Uroveri nabitia
akumulatora reproduktora sa zobrazuje na teleféne (v zavislosti od modelov telefénu).

Pouzitie reproduktora:

Hudba

« Litium-i6nova batéria, 3,7 V 260 mAh

» Frekvencné pasmo (-a) pouzivané radiovym zariadenim: 2402-2480 MHz
+ Bezdrétovy vyzarovany vykon: 1 dbm

+ Okolita prevadzkova teplota: 0 az 40 °C

Hudbu zastavite jednym rychlym stlacenim tlacidla.

M/ DalSim stlacenim tohto tlacidla opatovne zapnete hudbu.

- Ak sa chcete vratit na zaciatok skladby, jedenkrat rychlo stlacte tlacidlo.
-/ 144 | Ak chcete prehrat predchadzajucu skladbu, dvakrat stlacte tladidlo s odstupom jednej sekundy.

»»| /+ | Ak chcete prehrat nasledujicu skladbu, jedenkrat rychlo stlacte tlacidlo.

Varovanie: niektoré streamovacie platformy nemusia byt kompatibilné s reproduktorom Bluetooth.
Hlasitost’

-/ l4« | Hlasitost znizite dlhym stlacenim tlacidla.

e Hlasitost zvysite dlhym stlacenim tlacidla.
Ked je hlasitost maximalna, zaznie pipnutie.

Handsfree hovor

IS Hovor prijmete jednym rychlym stlaéenim tlacidla.
Ak chcete znova pocuvat hudbu, znova stlacte tlacidlo.

ZARUKA:

Na tento vyrobok je poskytovana zaruka 2 roky od datumu nékupu v obchode (s predlozenim pokladni¢ného dokladu)
alebo odo diia prijatia v pripade vyrobku objednaného online alebo postou. Zaruka sa vztahuje na akukolvek vyrobnu
chybu, ktora sa objavila za normalnych podmienok pouzivania. V pripade poruchy mézete tento vyrobok vymenit v
obchode, kde ste ho kupili, alebo sa obratte na nas zékaznicky servis.

Téato zaruka sa nevztahuje na poSkodenie akumulatora alebo bezné opotrebenie vyrobku.

V stlade s predpismi platnymi v Eurépskej tnii sa elektrické a elektronické zariadenia nesmu po uplynuti doby Zivotnosti
likvidovat spolu s domovym odpadom. Na tento Ucel existuju prislusné zberné miesta uréené na ich spracovanie,
zhodnocovanie a recyklaciu. Tymto spésobom pomahate chranit’ prirodné zdroje a fudské zdravie.

Podpisana spolo¢nost LBVYR vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu ,Bluetooth reproduktor” je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

Prostorocni klic

2N Klic sprejmete s kratkim pritiskom na gumb.
Ce zelite znova poslusati glasbo, ponovno pritisnite na ta gumb.

GARANCIJA:

Garancija za ta izdelek velja 2 leti od datuma nakupa v trgovini (racun se uposteva kot dokazilo) ali od datuma prejema
pri izdelku, naro¢enem po spletu ali posti, nanasa pa se na kakrsnokoli napako pri izdelavi, ki se pojavi pri normalnih
pogojih uporabe. V primeru okvare, lahko ta izdelek z racunom zamenjate v trgovini, kjer ste ga kupili, ali se obrnete
na naso sluzbo za stranke.

Predmetna garancija ne velja za okvaro akumulatorja ali normalno obrabo izdelka.

V skladu s predpisi, ki veljajo v Evropski uniji, izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odvrec¢i med
gospodinjske odpadke. Za to obstajajo ustrezna zbirna mesta za njihovo obdelavo, predelavo in recikliranje. S tem
prispevate k ohranjanju naravnih virov in varovanju zdravja ljudi.

Druzba BVYR izjavlja, da je radijska oprema ,Bluetooth zvoénik* skladna z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno besedilo
Izjave EU o skladnosti je dosegljiva na naslednjem spletnem naslovu:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

SE -Vianligen las denna anvandarmanual noggrant och spara den for framtida bruk.
SAKERHETSFORESKRIFTER

Ta inte isar enheten. Det inbyggda batteriet ska inte bytas ut eller tas bort av anvandaren.

Forvaras oatkomlig for barn. Enheten &r utrustad med en stralningsantenn och boér darfér installeras och
anvandas pa ett avstand av minst 20 cm fran kroppen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
* Bluetooth version: v5.0

« 3.7V 260mAh litium-jon batteri

« Stréom 3W « Frekvensband som anvands av radioutrustning: 2402-2480 MHz
« Ineffekt: DC (Direktstrém) 5V ==0,5A « Tradlos utstralad effekt: 1 dbm

+ Symbolen == betyder att att strommen &r direkt. + Omgivande arbetstemperatur: 0 till 40 °C

BRUKSANVISNING

Laddning: Ladda produkten helt fore férsta anvandningstillfallet. Anvand den medféljande USB-kabeln genom att
séatta in den i en DC 5v USB-port fér att ladda hdgtalaren. Att anvénda en defekt eller olamplig enhet for att ladda
hogtalaren kan skada hogtalaren och upphéva garantin.

Nér hogtalaren ar fullt laddad slocknar den rdda ljusindikatorn.

Strém pa och av: Skjut OFF/ON-knappen till hoger for att satta pa hogtalaren. En ljudsignal hors och en
indikatorlampa visas pa hogtalaren. Skjut strombrytaren till vanster for att stdnga av hogtalaren..
Bluetooth-anslutning: Bluetooth-tekniken later dig flytta dig bort fran hégtalaren (inom en radie pa 10 meter) med
din elektroniska enhet. For att ansluta gar du till menyn "Parametrar", "Installningar" eller "Anslutning" pa din enhet,
aktivera sedan "Bluetooth" och valj produkten med namnet "Little Marcel". En begaran for behdrighet att logga in pa
hogtalaren kommer att visas pa din elektronik enhet. Klicka pa Ja/OK.

Nar anslutningen ar klar kommer hogtalaren att ge en ljudsignal for att meddela att anslutningen ar upprattad.
Hdogtalarens batteriniva visas pa telefonen (beroende pa telefonmodell).

Anvandning av hogtalaren:

Musik

Tryck snabbt pa knappen for att stoppa musiken.
Tryck en gang till pa knappen for att starta musiken igen.

- Tryck snabbt pa knappen en gang for att ga tillbaka till borjan av laten.

—/ leq |- Tryck tva ganger pa knappen och lamna ett intervall pa en sekund mellan varje tryck fér att
spela féregaende lat.

»p1/+ | Tryck snabbt pa knappen en gang for att spela nasta lat.

Varning: vissa streaming-tjanster ar kanske inte kompatibla med Bluetooth-hdgtalaren.

i/

Volym
—/ 4« | GOr ett langt tryck pa knappen for att sanka volymen.

o1+ Gor ett langt tryck pa knappen for att héja volymen.
Nar volymen har natt maxgransen hors en signal.

Handsfreestyrt samtal
| M/ Tryck snabbt pa kn_apper_1_ for att svara. ) )

Tryck pa knappen igen for att lyssna pa musiken igen.
GARANTI:
Denna produkt har tva ars garanti mot tillverkningsfel vid normala anvandningsforhallanden fran inkdpsdatumet i butiken
(kvittot &r bevis) eller fran mottagningsdatumet om en produkt bestalls online eller via postorder. Om ett fel skulle uppsta
kan du byta ut den har produkten i butiken dar du képte den genom att uppvisa kvittot eller kontakta var kundtjanst.
Denna garanti tacker inte skador pa batteriet eller normalt slitage av produkten.

| enlighet med de féreskrifter som &r tillampliga i Europeiska unionen far elektriska och elektroniska apparater inte kasseras
tilsammans med hushallsavfall. For detta finns lampliga insamlingsstéllen fér behandling, atervinning och ateranvandning.
Genom att gora det hjalper du till att bevara naturresurser och skydda manniskors hélsa.

Jag, LBVYR, forklarar att radioutrustningen av typen "Bluetooth-hdgtalare” dverensstammer med direktiv 2014/53 / EU.
Forsékran om EG-6verensstammelse finns tillgénglig pa féljande webblank:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf

LT - PraSome atidziai perskaityti instrukcija ir iSsaugoti ja ateiciai.

SAUGOS REIKALAVIMAI

Neisardykite jrenginio. Jmontuota baterija neturéty bati kei¢iama ar $alinama paties naudotojo. Laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Sis jrenginys turi spinduliuote skleidZian¢ig antena, tad jis turéty bati laikomas ir naudojamas
ne mazesniu nei 20 cm atstumu nuo Jasy kano.

SAVYBES

« Bluetooth versija: v5.0 « 3.7 V 260 mAh licio jony baterija

* Galia: 3W « Radijo jrangos naudojama (-os) daznio juosta (-os): 2402-2480 MHz
« |éjimo jtampa: DC (nuolatiné srové) 5V=0.5A « Bevielé spinduliavimo galia: 1 dbm

« Simbolis === rodo nuolating srove. « Aplinkos ir veikimo temperattra: 0 - 40 ° C

NURODYMAI

lkrovimas: Prie$ pirmg kartg naudodami jrenginj pilnai jj pakraukite. Garsiakalbj kraukite pridétu USB
kabeliu prijunge jj prie DC 5V USB prievado. Garsiakalbio krovimui naudodami sugedusj ar netinkamg
ivada galite jj pazeisti, o JUsy garantija bus pripazinta negaliojancia.

Raudona indikatoriaus Svieselé i$sijungs garsiakalbiui pilnai pasikrovus.

ljungimas ir iSjungimas: Pastumkite ISjungimo / |jungimo (OFF / ON) mygtuka j desine ir jjunkite garsiakalbj.
Pasigirs garsinis signalas ir jsijungs signaliné lemputé ant garsiakalbio. Garsiakalbj iSjungsite pastime mygtuka j kaire.
Bluetooth jungtis: Bluetooth technologija leidZia Jasy elektroniniam jrenginiui nutolti nuo garsiakalbio 10 metry atstumu.
Tam, kad prijungtuméte, eikite j meniu ,Parametrai”, ,Nustatymai* arba ,RySys" savo jrenginyje, jjunkite ,Bluetooth”
ir sgrade pasirinkite ,Little Marcel“. Jsy elektroninis jrenginys paprasys leidimo prisijungti prie garsiakalbio.
Paspauskite , Taip“ arba ,Gerai*. Sujungimui pasibaigus pasigirs garsinis garsiakalbio signalas, kuris patvirtins, kad
rySys buvo uZmegztas.

Priklausomai nuo telefono modelio, garsiakalbio baterijos lygis gali bati rodomas telefone.

Kolonélés naudojimas :

Muzika

Muzikg sustabdysite trumpai spusteléje mygtuka.

Dar kartg spusteléjus mygtukg muzika bus vél paleista.

- Trumpai paspaudus §j mygtukg daina bus pradéta groti nuo pradziy.

-/ 14« |- Du Kkartus paspaudus §j mygtukg mazdaug vienos sekundés intervalu tarp paspaudimy bus
paleista paskutiné daina.

»»|/+ | Trumpai paspaudus §j mygtukg bus paleista kita daina.

i/

Ispéjimas: kai kurios srautinio perdavimo platformos gali bati nesuderinamos su $iuo Bluetooth garsiakalbiu.
Garsas
[ =/ e« [ Paspaudus ir palaikius §j mygtukg sumazinsite garsa. |
| Pl /+ | Paspaudus ir palaikius ] mygtukg padidinsite garsg. Pasiekus didZiausig galima garsg pasigirs garsinis signalas.|

Laisvy ranky jranga

| SN | skambutj atsiliepsite trumpai spusteléje mygtukg. Dar kartg paspaude §j mygtuka galésite
toliau klausyti muzikos.

GARANTIJA :

prastomis naudojimo sglygomis Siam gaminiui yra suteikta 2 mety garantija nuo gamybos trikumy nuo jo jsigijimo

fizinéje parduotuvéje datos (batina pateikti pirkimo kvitg) arba nuo jo gavimo datos jsigijus internetu arba uzsisakius

pastu. Gedimo atveju galite pakeisti §j produktg parduotuvéje, kurioje jj jsigijote (batina pateikti kvita), arba susisiekti

su masy klienty aptarnavimo centru.

Si garantija néra taikoma baterijai bei jprastam susidéveéjimui.

Vadovaujantis Europos Sajungoje taikomais jstatymais, eksploatuoti nebetinkami elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
negali bati iSmetami kaip buitinés atliekos. Jie turi bati priduodami j specialias apdorojimo, panaudojimo ir perdirbimo
aiksteles. Taip padésite iSsaugoti gamtos iSteklius ir apsaugoti Zmoniy sveikatg.

A8, LBVYR, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas ,Bluetooth speaker* atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo internetiniu adresu:
https://images.yves-rocher.fr/FR/pdf/conformite-enceinte_LM-PF_14599.pdf
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